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N. 54. 1 4 
COMEDIA HEROICA, 

LOGRAR 
E L 

MAIOR IMPERIO 
POR UN FELIZ DESENGAÑO. 

EN TRES ACTOS. 

ESCRITA 

POR EL SEñOR LUIS MOfNCIN. 

actores. 

El Emperador Confia mino, el Magno. 
laufta, Emperatriz*. 

Elena y Emperatriz. Viuda y Madre 
de Cónft antino. 

Crifpo y Principe, hijo de Conjlantino. 
Elena , Princefa , hermana de Crifpo. 
'Ablavio y Confuí Romano. 
Zallando VirmianoyMaeflro de Crifpo, 
Quinto Eulvio y Senador Romano. 

CW<? íí/mo , Senador Romane. 

Lelio Marcio , Senador Romano. 
Ojio, Chrifiiano. 
Emilio y Capitán. 
Julia, Dama. 

Soldados de Confiantino. 

Hombres , y mugeres del Pueblo Ro 
mano. 

Comparsa Cautiva. 

Se verá la vista exterior de los Muros de Roma, que a su 

Foro tendrá un suntuoso Arco Triunfal figurado de Marmol, 
y sobre la entrada esta Inscripción: 

A 1MP. 



'Logur el mam Imperio 

imp. cíes. fi. 

CONSTANTINO MAXIMO. 
S. P. Q. R. 

Dentro del Arco a mano derecha estará esta: 

LIBER ATORI 
mis. 

T a la izquierda. 

FUNDATORI 
Q ü IE TI S. 

ACTO PRIMERO. 

y falen en tanto fe cama el quatro,Qnin- 
to , Calo , Lelto , y Ablavio , con todo 

el Pueblo Romano a recibir a Confian- 
tino , que viene en un Carro Triunfal 
enrae dio de fu Madre Hiena , y fu Ef- 

■pofa Faufia , y una grada mas baxa, 
C'rifpo , y Elena fu hermana i un Ca¬ 

pitán que trae el Lavaro , que es una 
lanz.a toda dorada , y atr ave fado un 
brazo en lo alto , que forme una cruz,, 
de la que pende el efiandarte encarna¬ 

do con la imagen de Confian*, ino y y en¬ 
cima una Corona de Oro , y enmedio 
efias dos letras X. P.y detrás el Exer- 
cito de Confiantino que trae los prifio- 
neros y defpojos de Max ene io, y al la¬ 
do del Carro Laciancir. 

En hora dichofa venga, 

pues que del Cielo afiftido. 

venció al tirano Maxencio 
el Invi&o Canftantino : 

diciendo la fama 
con ecos feílivos, 

que iá libre Roma 
de injufto dominio 
todo es gozo , placer y regocijo. 

Voces. Viva Conftantino el 

Grande, 
piadofo , afable y benigno. 

Ouint. Inclito Emperador , q con fiel zelc* 
^para bien de la tierra nos dá el Cielo::; 

Caí. Efcogido Monarca, que el deftino 
mas que humano te oílenta qu¿l Di¬ 

vino. 
Leí. Hijo del Gran Conftancio, y fu me¬ 

moria, 
que eíto folo te bafta para gloria::: 

Ablav. Libertador gloriofo, q has logrado 
único Emperador verte aclamado::: 

Los Entra Triunfante en Roma , que 

lio i altiva 
logra 



Por unfeli^ defengano. 

logra en cus Triunfos , q fu fama viva. y quiero confefarlo agradecido. 
Diciendo todos en afeólo aníioío : 

Voces. Viva el Gran Conftantino piadofo. 
Cenfl. Salve , Emporeo admirable y pre¬ 

eminente. 
Emperatriz glorióla del Oriente ; 
pues te aclama la fama fentenciofa 
Reina de las Naciones vi&oriofa : 
falve , Roma feliz , pues de efte modo 
diciendo Roma , queda dicho todo : 
falve , otra vez , y en proípero deftino 
reciba tu opulencia á Constantino, 
que logró libertarte del tirano, 
con el favor del Cielo Soberano. 
No eftimo tanto el Triunfo de cite dia, 
porque refulta en alabanza mia, 

quanto por vueftro bien, pues amoro fo 
mas que no Emperador , Padre piadofo 
todos me encontrareis, y mis piedades 
admiración darán á las edades. 

Pues quando mi bondad no me inclinara 
á moftrarme clemente , me obligara 
la perfuafion con que mi Madre Elena 

me induce á la humildad , quando con¬ 
dena 

la fobervia , ambición y tiranía, 

defclacion de toda Monarquía : 

gracias al Cielo dá mi afeólo pió, 

que tal Madre me dió para bien mió. 

'Bien. Ai! hijo Conftantino,quiera el Cielo, 
que corras de una vez el torpe velo 

en que oiufcado vives por tu daño, 
y te alumbre la luz del defengaño. 

Crifp• Yo efpero q he de vér tan feliz dia. 
Vrtnce. Que afi ha de fuceder mi fé confia. 

fauft- En aquella ocafion no es conve¬ 
niente 

en ello detenerme : llama ardiente, (i) 
que el corazón me abrafas , templa el 

fuego, 

en tanto que procuro hallar íofiego. 
Confl. Entremos pues en Roma, que deíéo 

darla noticia de que mi trofeo 

no ha fido confeguido por mi mano, 
fino de otro poder mas fo’oerano; 

con cuio esfuerzo el triunfo he confe- 
guido, 

<0 aparte, (i) Hace que fe W, 

Quiñi. Entrad , Señor, que anfiofos te ef- 
peramos, 

pues todo nueftro bien en tí encontra¬ 
mos. 

Caí. Los Diofes inmortales nos concedan, 
que tus años al mifmo tiempo excedan. 

Le!. Y diga la acordada nulodía, 
pues al colmo llegó nueílra alegria. 

Vuelven a cantar el quatro, y repetir las 
voces , y fe entran todos por el arco 
Triunfal con la mejor orden , y queda 
foio Laclando. 

Latt. Yá en Roma, Conftantino , entras 
gloriofo, 

aclamado , triunfante y viólorioío, 
y efpero que tu pecho mas humano 
la cruel perfecucion contra el Cnriftiano 
no imite , como hicieron con rigores 

hafta aqui los demás Emperadores. 
Mas pues tus hijos y tu amada Madre, 
figuiendo el noble exemplo de tu Padre, 
la Lei de un Dios profefan verdadera; 
juftamente en los tres mi afeólo efpcra 
que la gentilidad á abjurar llegues, 
y al Rebaño Católico te entregues; 
ó ! vea io elle dia : Dios loable, 

que en tres Perfonas eres admirable, 
dád á la Criíliandad efte confuelo, 
acabeíé el terror y el defeonfuelo 
en que gime el Católico al prefente: 
hacedlo por quien fois. j 

Sale Ojio con r oponpar do, el pelo tendido, 

y barba larga : defcal^o de pierna }y 
con fandalia , y con báculo alto. 

O/i. Laólancio , tente. 

Laíl. Quién me llama f. mas. Ofio, qué es 
aquello ? 

vos de efte modo { vos en elle pueftoí 

¿qué motivo de Efpaña aqui os traslada, 
día en que Conftantino hace fu entrada 
en Roma, vióloriofo y aclamado; 

porque habiendo á Maxencio muerte 
dado, 

logra fer del Imperio único Dueño í 
OJi. A Conftantino hablar íolo es mi em¬ 

peño : 

A 2 á . 



4 s *Logm el maior Imperio 
á efio vengo mandado, afi procura te habla en publico , atendiendo, 
proporcionarme una ocafíon fegura 
por íi configo en hados tan fatales, 
hallar algún alivio > á tantos males. 

Latí. O Varón eminente! ya he entendido 
el fin de tu venida: perfuadido 
eftoi la lograrás , yo fui nombrado 

del Principe Maeftro , y eftimado 
me hallo de Confiantino, que parece 
que a los Criftianos no los aborrece, 
porque fiendolo Elena fu gran Madre, 
y fus hijos, qual fué íu invidto Padre; 
aunque la faifa ido atría figue, 

a Criftiano ninguno fe perfigue. 
Yo ocafion bufearé podáis hablarle, 
y no es dificultofo que obligarle 
confígas con afeólo fervorofo, 
que tiene un corazón mui piadofo. 

Qji. El Cielo ha de aiudar mi juffco zelo, 
que efta eaufa no es mia , que es del 

Cielo. (i) 

Se defeubre una anchurofa plaz.it , y con 
el primer quatro alternado de caxa y 
clarín , van faliendo por el foro todo el 
Pueblo Romano , que fe reparte• d los 
dos lados, defpnes los Senadores, que 
f ? quedan al lado izquierdo,• los Oficia¬ 
les de Confiantino que fe quedan al de¬ 
recho con el Lavaro : y falcn la Princc- 
fa y Principe, cada uno fe queda a un 
lado , y Confiantino y F aufia enmedio, 
detrás las Damas , y defpues toda la 
Comparfa. 

Confi. Iluílre opulenta Roma, 
á quien todo el Univerfo 
admira por tu grandeza, 
y envidia tu lucimiento : 
cabeza de todo el Orbe, 
Metrópoli del Imperio, 
que del Artico al Antartico 
tus Aguilas efiendieron : 

oefen aplausos fefiivos, 
el corto efpacio , que intento 

deberos mas atención, 
cifrada en vuefiro filencio. 

Tu Emperador Confiantino 

que debe con efta acción 
moftrar fu agradecimiento; 
pues á admirables prodigios 

que no es fácil comprehenderlos, 
fuera fin duda injuriarlos 
reducirlos al fecreto. 
Notorio es á todo el mundo 
el legitimo derecho, 
que al Imperio tengo, pues 
nombrándome fu heredero 
mi Padre, Confiando Cloro j 
no pueden decir que quiero 

al Imperio introducirme 
por no legítimos medios. 
Quedó por mi opofitór 
tan idamente Maxencio, 
y venciendo tres Batallas, (i)¡ 

á vifta de Roma llego 
con firme refolucion 
de librarla de fu riefgo ; 
ó heroicamente valiente 
morir en tan noble intento. 
Mas viendo que del contrario 
el Exercito fooervio 

al mío excedía en mucho, 
ofufeado el penfamiento 
entre varias inquietudes, 
alzo los ojos ai Cielo, 
y veo formada en él 
de refulgentes luceros 
( qu: cada uno de mil foles 
excedía los reflexos ) 
una Cruz , y toda ella 
orlada de efie letrero 
Jn hoc figno vinces : yo 
confufo, abforto, y fufpenfo 

á mi tienda me retiro 

feguramente creiendo 
mi ruina , pues fabeis 
fe tiene por mal agüero 
a los que en los a.jfos Dioíés 

adoramos y creemos. 
Mas apenas vacilante 

me rindo un poco al fofiego, 
quando en mi imaginación 

me pareció efiaba viendo 

(i) Van fe, (:) En Lufa, T urin¡ y Brefa. cerreras Hifi. de £fp. (oí: 11>. y : 



s ÍPoy unfeli^ defengano. 

vivo al Dios de los Criflianos, (i) 
que con Temblante fevero, 
magefluofainente afable, 

entre airado y alhagueño 
mi miedo y defconfianza 
eftaba allí reprehendiendo; 
y que grave me mandaba, 
que aquel figno verdadero 
de la Cruz , que fué fu Trono 
por falvar al Univerfo, 
lueíé mi Real Eflandarte 
de alli en adelante , pueílo 
que para mí maior gloria 
era él Tolo el inflrumento 5 
que á otro dia , la batalla 

diefe fin ningún recelo, 
que el triunfo feria mió, 
mas no del todo completo, 
íupueílo que me faltaba 
conquiítar maior Imperio. 
Deiápareció en un punto 
cortando veloz el viento, 
dexandóme á mi confufo 
entre dudando y creiendo. 
Pero con aquel terror 
que imprimieron en mi pecho, 
que íncefante me afligían 

las voces del Nazareno ; 
determino obedecerle, 

venciendo dudas y miedos, 
y mando que un Eflandarte 
me hagan, fegun el que el Cielo 
me habia manifeílado, 
dando yo mifmo el modelo. 
Pongo mi Exercito en orden, 

interiormente Entiendo 
tan fegura confianza 
de confeguir el troféo ; 
que "aun antes que peleando 

yá me juzgaba venciendo. 

Ciénto y ochenta mil hombres (a) 
en fu Exercito Maxencio 
tenia, noventa mil (3) 
en el mío apenas cuento ; 
cora tan fnperior ventaja, 

haciendo de mi defprecio. 

falió á darme la Batalla: 
mas al inflante que vieron. 
mi Vandera fus toldados, 
perdiendo todo el esfuerzo, 
era miedo vergonzofo, 
el que antes fobervio aliento ; 
y para maior prodigio, 
notamos al mifmo tiempo, 

que al lado que fe inclinaba (4) 
la Vandera , con el viento 
movida , todos huían 
tan eonfuíamente ciegos, 
que fin fer acometidos 
fe miraban ya defechos. 
En precipitada fuga 

las efpajdas nos volvieron 
los pocos que yá quedaban, 

iendo Maxencio entre ellos 
mas afombrado que todos, 
de modo que decir puedo, 
que á confeguir la Vitoria 
nos fué inútil el acero; 
pues fueron ellos los que 
á sí mifmo fe vencieron. 
Alentados mis íoldados 
de efle admirable fucefo, 
figuiendo van al cont rario, 

que entrarfe habia refuelto 

en Roma, quando advertimos 
en otro prodigio nuevo, 
pues ocupada la Puente 
del Tiber de aquel difper fo 
tropél, que iba (quando huía) 

tropezando en fu recelo ; 
o bien fueíe , que oprimida 
de aquel formidable pefo, 

defencaxados fus hombros 
aguantarle no pudieron ; 
o que quifo mi Eílandarte 
acreditar el fnpremo 
poder , con que vencer puede 

fus Enemigos fobervios. 
Con un ruido efpantoío 
con un horrorofo eílruendo 
tan grande, que á fu terrór 
temblar pudo el Univerfo ; 

^j) Veneras fbl. n9. Caufino (1) Canf.fol, 45.(5) Zoúmo lib.i. CanffoU^ 
(4; Ettfcbio por relación del nnfmo Confian tifio, 



i Lograr el 
fe defplomó de fus quicios 
en las ondas fumergiendo 
á todos los enemigos ; 
que quando al agua caieron, 
ya muchos con el afombro 
en el aire habian muerto. 
Al horrorofo ellampido 
las aguas retrocedieron 
formando montes de efpuma, 
halla que el curfo figuicndo; 
la rapidéz de fu impulfo 
fe llevó montes enteros. 
Qué confufion, qué agonía, 
qué clamores, qué lamentos 
íé efcuchaban , refonando 
en las voces y los ecos, 
íiendo una la tragedia 
dos veces los fentimientos. 
El Infante , que nadando 
por vivir hacia esfuerzos, 
del caballo atropellado 
muere con dos defconíuelos : 
fi alguno por mas feliz 
iba á las ondas venciendo, 

otro con él fe abrazaba 
por libertarfe del riefgo ; 
y ninguno fe libraba 
muriendo los dos a un tiempo* 
A los lamentos de aquel, 
fe apartaba el otro huiendo, 

y hallaba en el otro lado 
a fu Padre yá muriendo, 
y moria del dolor 
fin poder darle remedio. 
No hai Padre allí para hijo, 

no hai pariente para deudo, 
no hai amigo psra amigo, 
porque todos atendiendo 
tan folo á falvar !a vida, 
cada uno de sí mefmo 
cuidaba folo, y ninguno 

lo confígue , pues murieron 
todos , fin que les valieíe 

en tan ofufcado aprieto 
fu timidez al cobarde, 

ni al valiente fu denuedo. 

Maxencio defde el caballo 

(i) 427, de Ottubre* 

malar Imperio 
precipitado caiendo, 
todo herido, maltratado, 
y agobiado con el pefo 
de 1-is armas que llevaba, 
uno fué de los primeros, 
que encontraron en las aguas 
infelice monumento; 
y me dió con fu ruina 
para mi aplaufo fomento. 
Eíle expeétaculo horrible, 
eíle trágico funeílo, 
infauílo terrible dia, 
fué retrato verdadero 
de aquel que tanto celebran 
en íii Hiftoria los Hebreos, 
que de Faraón perfeguidos, 
la libertad les debieron 
a las aguas del mar Roxo, 
pues al irlos perfiguiendo 
él, y todos fus Egypcios 
en las ondas perecieron. 

Con eíle triunfo gloriofo, (1) 
abfoluto Dueño quedo 
del Imperio del Oriente, 
y hoi triunfante en Roma entro 

con feíliva aclamación 
de la Nobleza y el Pueblo, 
que como á Libertador 
de la crueldad de Maxencio, 
manifeílando fu güilo 
me recibe con Contento. 
Pero para demoílrar 
que agradecido pretendo 
fatisfacer beneficios, 
pueílo que foi deudor de ellos: 
oídme todos, que á todos 

les pido otra vez filencio. 

Todos mis triunfos , vi&orias* 
y aplaufos a la Cruz debo, 
que veis en efe Eílandarte ; 
los auxilios fuios fueron, 

tan folo los que triunfaron, 
y al Enemigo vencieron. 
Y afi por agradecerle 

los favores que confieío, 
mando , con la autoridad 

que para mandarlo tengo, 

que defde hoi en adelante 



Por un fe ¡i^ 

fe tenga en todo mi Imperio (i) 

a la feñal de la Cruz 
«1 mas profundo refpeto, 
la maior veneración, 
y el mas eílimable aprecio 
que fea pofíble , tanto, 
que excedamos , íi podemos, 
aun a los mifmos Criftianos 
en la devoción y afeito : 
y que en todas las urgencias, 
jieceíldades y aprietos 
dtl eliado , fu favor 
primeramente imploremos 
que el de nueílros Diofes, pues 
yá la experiencia tenemos 

de que fus auxilios fon 

mas poderofos y ciertos. 
Jrl Senado cuidará 
de publicar el Decreto, 

baxo de penas crueles 
al que contravenga á ello. 
Yo mas humilde que todos 
la Santa Cruz reverencio, 

y deben todos tomar 
de mis acciones exemplo. 
fila infignia fué la que 
deílruír pudo á Maxencio, 

la que os dió la libertad, 

la que me ha dado el Imperio, 

la que la paz nos ha dado, 

la que nos traxo el fofiego, 
y la que tantos prodigios 
en nueílro favor ha hecho : 
pues bien ferá que nofotros 

la Santa Cruz refpetemcs, 
que fu virtud conozcamos, 
que fu podér confesemos, 
que fu protección pidamos, 
y que fus prodigios viendo, 

en todas nueftras defgracias 

juftamente la invoquemos; 

que en fu celefúal favor 

feguro eftará el remedio. 

Cfii- Qué efcuchoí Sagrados (i) 
Diofes! 

Leí. Qué horror! {3) 
Oftint. Qué pena ! (4) 

(1) Cmf.fel. 53 lattmio nm< 48. ( 

defengatio. % 
faufl. Supremos (5) 

Diofes, ¡cómo coníéntís 
tan injuriólo defprecio! 
Repara bien , Coníiantino, 
que te expones fin acuerdo 
á un evidente peligro, 
que cali le juzgo cierto. 
¿Cómo de los Altos Diofes 
el enojo juíticiero 

no temes , quando profanas 
con ella acción fu refpeto i 
los prodigios que atribules 
a la Cruz , han fido efeóto, 
ó de la cafualidad, 
ó del invencible esfuerzo 

de tus valientes foldados, 
ó lo que es mas cierto , fueron 

auxilio de nueílros Diofes, 
que al mirarte en tal aprieto, 
ufando de fu poder 

te dieron el vencimiento. 
¿Pues ferá julio que tu 
en lugar de agradecerlo, 
quando ellos fueron la caula 
tíés á la Cruz el efefto f. 
¿podrá tener una Cruz 

mas poder ( eílraño ierro ! ) 

que el que tienen tres mil Diofes, 

que ^doramos y creemos : 

pues para quantos contrarios, 
ó favorables Túcelos 
nos puedan acontecer, 
para cada uno tenemos 

dedicado un Dios , á quien 
tendidamente implorémose 
¿no temes la indignación 
del alto Jove fupremo, 
del irritado Saturno, 
del fiero Marte fangriento, 
del efpantoío Plutón, 

del cruel Vulcano sobervio, 
del poderofo Neptuno, 

y los demás Dioíés , puerto 
que irritados de la ofenfa, 
que les hace tu defpecho, 
han de tomar la venganza 

de agravio tan manifieftof. 
vuel- 

Ap, (3) Ap. (4) Ap. (5) Ap. 



! Togyar el 
vuelve , Conílantino, vuelve 
fobre tí, y el defacierto 
enmienda , dando á los Diofes 
fatisfaccion de tu ierro. 
Sea la primera acción, 
que mandes perfeguir luego 
cruelmente á los Criftianos, 
fufran rigores, tormentos, 
penas , anguftias, defdichas, 
y afanes , como fufrieron 
en las diez perfecuciones, 
que obrtinados padecieron. 
No quede ningunn vivo, 
no quede memoria al tiempo 
del nombre Criftiano , que 
tan fieramente aborrezco. 
E(a engañofa Vandera 
faca de tus tropas luego, 
y no fe haga de efa infignia 
en todo tu Imperio aprecio i 
no la den veneración, 
no fe la tenga refpeto, 
revoca el Decreto;:- 

ti en. ¿Cómo 
revocar efe Decreto í 

¿Cómo tal ofas decir 
quando yo lo ertoi oiendo i 
engañada infeliz t’aufta, 
¿no te bafta el fin funefto, 
que en tu ceguedad efperas, 
fin pretender tu error ciego 
que otros muchos infelices 
te figan para el defpeño f. 
hijo Conílantino , yo 
foi tu Madre , y afi debo 

por cariño y por piedad 
inducirte á los aciertos. 
Católica me apellido, 
la Lei de Crifto profeío, 
y fu verdad confefando 
perder mil vidas defeo. 
¿No os avergonzáis vofotros 
mifmos de dar rendimiento 
á los perros , las lechuzas, 
dragones, y otros horrendos 
afquerofos animales, 

que colocáis en los Templos 

(i) Era Vule ano cojo, y mui fe 

maioy ímpmá 
adorándolos por Diofes { 
¿pues qué poder tendrán ellos 
para ampararos, fi aun no 
lo tienen para ellos mefmos ; 

pues vemos que qualquier hombro 
los dexa á fus plantas muertos 5 
ó al impulío de la piedra, 
ó al amago del acero ( 

quién fué Vulcano < ¿fué mas 

que un vil deípreciable Herrera 
lleno de vieios horribles, 

y harta en fu cuerpo imperfeto ^ 
quién filé Baco * ¿tubo mas 
cuidado , ni mas empléo, 
que entregarfe todo al vino 
embriagandofe , perdiendo 
el juicio y la vergüenza ; 
vicio , que íi ahora le vemos 
en un hombre , le miramos 
con faftidio y con defprecio i 
¿fon eftos los que adoráis f. 

¿vueftros Diofes fon aqueftos í 
¿pues como ofais adorarlos 
fin que vueftro entendimiento 
deshaga las faifas, torpes 

nubes, en que eftais embueltosf 

mira hijo Conftantino, 
que folo una Alma tenémos, 
y fi efta fe pierde , todo 

quanto hai que perder perdemos* 
El Imperio que te dixo 

( quando le viftes en fueños ) 
te faltaba conquiftar ; 
es el Imperio del Cielo 
deftinado á los felices, 
que le amaron y firvieron. 

No habló de Imperios del Mundo, 
porque íi del Mundo vemos, 

que en Oriente y Occidente 
el maior logras , es cierto 
que folo habló por el fuio, 

pues es un Imperio eterno. 
Deíéngañente , hijo mió, 

los prodigiofos fucefos 

de la Santa Cruz , tu mifino 
confiefas, que perecieron 

tus contrarios al mirarla i 

m 
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• qué teftimonio mas cierto 
de fu poder quieres, pues 
quan grande ferá , íupuefto 
que una feñal que te envía, 
fué fuficiente á vencerlos i 
no fué , no , cafualidad 
como Faufta dixo , efe&o 
fué de fu virtud , porque 
es tan grande , que vencemos 
íl con ella nos armamos, 
harta los Demonios mefmos. 
Y íi no , dime tú , Fanfta, 
¿no veneraba Maxencio, 
y adoraba efos tres mil 
Dioíésí ¿pues cómo fué muerto, 

vencido , y desbaratado 
fu Exercito , folo viendo 
la Cruz en el Eftandarte f. 
luego de aquí conocemos, 
que efos tres mil Diofes , todos 
tanto poder no tuvieron 
como una Cruz , y que tiene 
mas poder que todos ellos. 
Si efto es afi , Conftantino, 
¿cómo el exemplo íiguiendo 
de tu Padíe, no te vuelves 
Chriftianoí ¿cómo el exemplo 
de tus dos hijos y mió 

no fígues , y aquel perverfo 
veneno, que en el Palacio 
de Diocleciano bebieron (i) 
tus primeros años , no 
le arrojas ; porque volviendo 
los ojos á Jesu-Chrifto, 
de aquel ponzoñofo efe&o 

con el agua del Bautifmo 
des á tu Alma el remedio f. 
Crifpo, Elena, acompañad 
mis inftancias y mis ruegos, 
y todos tres humillados 

a Conftantino roguémos, 

que conozca la verdad, 

que desheche el error ciego, 
que dexe los falfos Diofes, 
y adore al Criador Eterno. 
Y íi de una Madre pueden 

devengar, o. 
conmoverte los lamentos, 
arrodillada á tus pies, 
bañando con llanto el fuelo, 
te lo pido , hijo querido, 
porque tu bien folo quiero, 
y tu me darás las gracias 
quando en mas dichoío tiempo 
conozcas , que Jefu-Chrifto 
es folo el Dios verdadero. 

Crifp. Señor, á tus pies poítrado, 
lleno de humilde refpeto, 
que atendáis á vueftro bien 
os fuplica mi amor tierno. 

Pnnce. Padre, Señor, qué dudáis* 
los admirables portentos 
de la Cruz , á conocer 

la verdad pueden moveros. 
Crifp. Señor::- 
Priñe. Padre: j- 
Elen. Hijo::- 

Pauft. Callad : 

¿cómo, colera , coníiento, (}) 
que publicamente ultrajen 
los Diofes que reverencio í 
véd , Señora, que no es 
efte parage , ni tiempo 
para que asuntos Sagrados 
de la Religión tratemos. 

Píen. ¿Como que tiempo no es, 
ni parage i qualquier puerto 
para alabar á mi Dios 

es á propofieo : bueno 
fuera que tu en él alabes 

tus falfos Diofes perverfos, 
y no alabafe yo á un Dios 
Grande , inefable , é inmenfo* 

pAuft. Mis Diofcs::- 
Plen. Son falfos todos. 
Pauft. Tal fufro ! 

Quint. Qué eftoi oí endo f. (4) 
Cato. Efte ultraje fe permite { (5) 

Leí. A los Diofes tal defprecio! (tí) 
P auft. Vos fois Chriftianaí 
Píen, Si foi, 

y mui dichofa de ferio. 
Pauft. Es baldón:.- 

(1) Se crio Conftantino en el Palacio de Diocleciano , ha fia que murió fu Radr™ 
? nombro Sttccefor, (2) Se arrodillan los tres, (j) Ap. (4) Ap. (5) Ap. (<>) Ap, 
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Confi, Bueno eftá, Faurtn, (r) 

hijos. Madre , yo os prometo, 
que á conocer la verdad 
aplique todo mi efméro. 

Faufi. Qué oigo penas ! 
Fien. Para tí 

hijo, há de fer el provecho. 
Caí. Yo procuraré impedirlo. (2) 
Qpiint. Yo lo cftorbaré íi puedo. (3) 
Leí. Yo evitaré tanto mal. (4) 
Crifp. j Peí mita. Señor, el Cielo, 
Trine, q que las dudas defterreis. 
Faufi. ¿No bafta el dolor que al pecho (5) 

aflige tan cruelmente, 
íi no fufrir el tormento 
de elle defprecio í mis males 
me afligen con tanto eftremo, 
que es precifo retirarme. 

Confi. Qué fientes i 
Faufi. Siento un violento 

dolor, que pu:do fufrirlo, 
pero no puedo vencerlo. 

Confi. O quanto liento tus males! 
Faufi. Yo procuraré el remedio, 

íi antes no acaba mi vida. 
Confi. Pues retiraos , que luego 

que el triunfo fe finalize, 
a veros iré. 

Faufi. Defpecho, 
ó vivamos de una vez, 
ó de una vez acabémos. (<5) 

Fien. Quien la alumbrara en fia engaño. (7) 
Crifp. y Trine. Quien la hiciera ver fu 

yerro. (8) 
Confi. Vamos al Senado , donde 

la pofeíion del Imperio 
me deis, 

jOnint. 1' 
J Vamos , y repitan 

Leí. 1 otra vez dulces acentos::- 

malor Imperto 
que en incefante martirio, 
aun no me das efperanzas 
de confeguir el alivio; 
¿porque de una vez no cortas 
de mi vida el íutil hilo, 
porque coníiga en la muerte 
el placer que folicito i (pj 

Sal.Jtfl.YdL como mandarte, efpera 
el Príncipe tu permifo 
para entrar. 

Fanfi. O Santos Diofes, 
qué combatida* me miro 
de afertos contrarios ! 

Jffl. Qué 
es lo que mandas f. 

¥aufi. Vacilo 
entre dudas ! pero venza 
la refolucion : impío 
dolor , yo te fanaré : 
vé, y condúcele á cite litio. (IO) 
Ahora es men,eftcr te alientes 
cobarde corazón mió, 

no me dexen tus temores (u) 
fin la ventura á que aípiro. 

Sale Julia , y el Principe Crispo. 
Crifp. Temiendo vengo fus iras, (I2) 

que fin duda fe ha ofendido 
de lo que ha paíado , y quiere 
moftrar fu enojo conmigo. 
Obediente y cuidadofo 
habiéndoos , Señora, vifto 
retirar algo indiípuerta ; 
el alerto con que os firvo 
á vueftros pies me conduce. 

Fatifi. Yo os cuefto cuidado , Crifp© \ 
Crifp. Si Señora , que es debida 

por lo mucho que os eftimo 
en mi tila acción. 

Faufi. Defpejád. (ij) 
Crifp Yá es feguromi peligro.(i4) 
Faufi. l omad aliento. 
Crifp. Señora, 

delante ele vos * precifo 
es que me excufe. 

Jattfl. Sentaos, 

Cantan el quatro con que falieron, y por 
el mifr/to orden se entran todos i fe def- 
cjibre una mutación de Salón , y Jalen 
Faufia y fus Pamas llorando. 

Faufl. Cruel , injufto dolor, 

, que 
(t)La mira airado. (2)Ap. (ftAp. (4)Ap. (5)Ap. (afe con Damas. (i)Ap. (8) Ap. 
(9) Se fiema. afe Julia. (1jQ Seficnta. (12) Ap. (13) yanfe las Damas. (14) Ap» 
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que de efpacio os necefito. (i) 
Ño sé , Crifpo , porque caufa 
os deciarais mi enemigo::- 

Crifp.Qitrto es lo que lolpeché.(i) 
fauft.Quando yo á vos os tílimo. 
Crifp. Yo Señora * de qué modoí 

fanfi. Haciéndoos defentendido; 
efugio que habéis bufcado 
por no fer agradecido. 

Crifp. Yo ignoro::- 
Tattfl. No la ignorancia 

os ha de fervir de afilo : 
pues porque no la tengáis 
explicarme determino 
claramente , íl me dexa 
mi mifma vergüenza arbitrio. 
Bien fabeis que á una dolencia 
poílrado todo mi brio, 
hace mucho tiempo que 
güito y falud he perdido ; 

y que me ha pueflo en eílado, 
tan mifero y abatido, 
que he aborrecido la vida, 
pues es morir quanto vivo ; 
á nadie he dicho la caufa, 
porque intenté con altivo 
valor , morir antes que 
hacer publico el motivo : 
.pero viendo que el morir 
es deíefperado auxilio, 
y mientras dure la vida 

vivo en continuo martirio j 
quiero valerme de vos 
para que me deis alivio 
y favor en mi tormento ; 

que aunque fea Constantino 
vueílro Padre , en vos efpero 
que molleándoos compafivo, 
amparéis á ella infeliz, 
pues que de vos fe ha valido. 
Solo vos , por fer quien fois 
puede hacerlo. 

Crifp. Yo os afirmo 

en quanto pofible fuere, 
aiudaros y ferviros. 

faujl. Pues yo vivo::- enamorada::- 

defengatio. >j 
Crifp. De quién. Señora ? 

De Crifpo. (3) 
Crifp. Favór mi Dios ! 
Caufi. Ya lo dixe ; 

tu íolo Crifpo has rendido 
mi voluntad ; harto tiempo 
en filencio lo he tenido, 
ya no puedo callar mas, 
no te parezca que ha fído 
ligereza confefarlo, 

que abrafada de incentivo 
fuego , falieron al labio 

los bolcanes que reprimo : 
yo te amo. 

Crifp.' Bien sé , Señora; 
veré fi afi la defvio (4) 

de tan execrable idea : 
bien sé yo que os he debido 
un afeito decoroío, 
mirándome como á hijo 
de Conílantino ; y yo afi 
también os amé rendido, 
como fi fuerais mi Madre; 
con que mal habéis creído, 
que por mi Padre y por vos 
no os haia correípondido. 

fauft. Ay ! Crifpo , que mal entiendee 
las voces con que me explico, 

pues me hablas ds les reípetos, 
y te hablo de los cariños l 

¡O quanto , Crifpo adorado, 
mi fortuna hubiera fido, 
íi blandamente himeneo 
contigo me hubiera unido» 
me unió mi defgracia:::- 

Crifp. Cefen, 

Señora , los artificios, 
que contra vueílro decoro 
no debíais preferirlos: 
fupongo en vueítra modeflia, 
que probar habéis.querido 
mi coníhncia y lealtad ; 
pero no es el medio digno, 
pues fin haberlo penfado, 
fojamente con decirlo, 
la lei de vueílro decoro 

O) Se fiema Crifpo. (i) Ap. (3) Zonaras 
eelino Ub. 14. (4) Aparte. 

, B2 habéis 
3. Idacio en los Vaflos. Amiano Mar- 
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habéis Señora, ofendido, 
yo foi::- 

Eaufi. Un hombre cruel, 
que habiéndome á ti rendido, 
en vez de darme la vida 
me das la muerte tú mifmo : 
fon de bronce tus entrañas f. 
tu pecho es de marmol frió ? 
¿qué quieres padezca el mal 
pudiendo darme el alivio 
yo muero. 

Crifp. Mas judo fuera; 
porque ele injuílo delirio, 
no lo hubierais pronunciado, 
ni yo le hubiera entendido. 
¿Pudifteis imaginar, 
que á mi Padre Conftanfino 
tal of.nfa hiciera *. ( el pecho 
fe horroriza al referirlo ! ) 
porqué vos no le guardéis 
la fé , que le habéis debido, 
¿queréis inducirme á que 
yo no la guarde atrevido i 
y quando por cfta caula 
no procediera ad vertido, 
otra maior me obligara 

á deteílar tal di lito, 
que es atendiendo á mi Oios, 
morir con animo inviélo 
mil veces , primero que 
le ofenda ; y afi os avifo, 
que íi en efe pcnfamiento 
iníillís , daré al provifo 
cuenta de todo á mi Padre, (i) 
po que habiéndoos conocido, 
para curaros del mal 
dé el remedio mas precifo. (2) 

faufi. Ingrato;: afi me dTpreciasí 
traidor:: vil:: pero oprimidos 
los alientos de la pena 

muero:: cruel paraiifmo ! 
Julia, hmilia. 

Salen Julia, y Emilia Damas. 
tas Dam. Qué nos mandas f. 
Eaufi. Que los Cielos compafivos 

me den alivio en mis penas 
con lá muerte ; á mi retiro 

(1) Lanzando, citado, (2) Vafe. 

al maior Imperio 
me llevad: Crifpo , recibe 
ella vida en facrificio. 

llevan a Faufi a Julia y Emilia, y fe defi. 
cubre el Senado con Trono, y Gradería* 
en lo alto efiará Confiantino , y al lado 
derecho Elena , al izquierdo Crifpo, y 
la Frincefay los Senadores en fus afien-s 

tos. 
Confi. Senado iluílre de Roma, 

pues del Imperio he tomado 
pofefion , y en paz tranquila 
fe mira todo el hilado, 
fin que un inilante el defeuido 
me diílraiga del cuidado, 
quiero empezar á cumplir 
de mi empleo con el cargo, 
oiendo yo por mi mifmo 
en juílicia , á todos quantos 
a pedirla vengan ; entren 
quantos quieran , que á efcucharlo# 
benignamente amorofo 

en eíle pueílo me hallo. 

Sal. Latt. Un Anciano venerable 
eftrangero ( quien es callo 
por fi importa ) foücita 

que le oigas. 

Confi. Embarazo 
no fe le ponga. 

Laíh Yá llega. 
Elen. Refpeto caufa al mirarlo. 
Sale Ojio, que fe arrodilla afi que fale mui 

humildemente. 
Ofi. Emperador Supremo del Or ente, 

á quien el Cielo con prodigios raros 
te hizo triunfar por bien de los morca'» 

les, 
fiendo defolacion de los tiranos : 
fi no fe ofende tu grandeza Augüila 

del ruego trille de elbe defdichado, 

que elcuches te fuplico reverente, 
una hum'lde embaxada que te traigo, 

Confi. Tú embaxada í y á mif. 

Ofio. No pongas duda : 
y yo el Embaxador foi enviado. 

Confi. Alza del fuelo que defeo oírla. 
Ofi. Permíteme en la tierra elbé pollrado, 

que el que viene á pedir, Cefar inviélo* 
debe 



7v>'/ un fell^ 

debe fiempré empezar por lo humillado. 

Conft. Yo mando te levantes. 

Oft• Yo obedezco, 
pues que tu me lo mandas reílgnado. 

Conft. Admirable modedia ! yá te efcucho 
lleno de admiración , y con agrado. 

Oft- Monarca Poderofo , á quien el Orbe 
por único y por folo edá aclamando, 
acuerdare de que eres Condantino, 
y olvida , Emperador eres Romano 5 
porque efcuches afable y piadofo 
las tiernas quexas de mi trille llanto. 
Los miferos Criíl'anos infelices, 
ocultos, períeguidos , deílerrados 
y llenos de congoxas y defdichas, 
á ti me envian, Cefar , fuplicando 

que celen los rigores que fufrieron 
en los trecientos noventa y íeis anos, 
que diez perfecuciones á la Igleíia 
Militante crueles excitaron, 
defde el fiero Nerón,que fué el primero, 
a el ultimo que ha fido Diocleciano. 
Si es el intento deílruír la Iglefia 
que fundó el miímo Dios , intento es 

vano, 
pues prometió que hada la fin del mun¬ 

do 
fe mantendría contra fus contrarios: (1) 

y fus verdades ion tan infalibles, 
que ni puede engañarfe, ni engañarnos. 
Si es querer inducirnos con rigores 
para que á vueílros Diofes conozcamos, 
es materia impofible, pues nó ha habido 
folo un Chriítiano entre millares tantos 
que han fuñido ti martirio, q no muera 
la L*ei de Jesu-Chriílo congelando. 
Todo el Orbe, Señor, yá con la fangre 
Criíliana derramada fe ha anegado ; 
pues tan folo en un mes , publicamente 
fueron gloriofamente atormentados 
diez y echo mil Criftianos, y cada uno 
de los metes murieron otros tantos; 
que al computar los años y los muertos, 
aun no hai bailantes dias á contarlos. 
No incluiendo once mil cadas Donce¬ 

llas, 
que al martirio gudofas fe entregaron 

(1) S. fylath. cap. 28,f, 20, Canfín,fol. 

defengarío. 13 
de Urfula acompañadas i ni tampoco 
los que en Cefarea Auguda degollaron^ 
que innumerables fe les apellida, 
y en los profundos pozos colocaron. 
Todos quantos martirios y fuplicios 
la barbara crueldad ha imaginado, 
aun parecían pocos , y feveros 
otros muchos mas fieros fe inventaron. 
En crueles potros puedas las mugeres 
poco á poco las iban quebrantando 
todos fus huefos, para que el tormento 
mas cruel fuefe por lo dilatado; 
hada que entre dolores infufribles 
lograban del martirio el noble lauro. 
Con peines agudifimos de ierro 
todo el cuerpo les iban defgarrando, 
facando entre fus puntas formidables 
mufeulos y tendones enredados. 
Api enfados los hombres en lagares 
hechaban por la boca con efpanto 
las entrañas y el alma : á otros hacían^ 
del furor iníernal aconfejados, 
que bebiefen el piorno derretido, 
que edremece tan folo imaginarlo. 
Metían á los hombres en toneles, 
con infinito numero de clavos 
las puntas hacia dentro, y los hechaban 
defde los altos montes á los llanos, 

de fuerte que al facarlos folamente 
encontraban la langre y los pedazos. 
Metían en aceite hirviendo á muchos 
niños que no pafaban de ftis años, 
á vida de fus Madres y fus Padres, 

que á los tiernos quexidus trafpafados 
de fus queridos hijos , muchas veces 
de la pena y dolor muertos quedaron. 
Los pocos que quedamos , efcondidos 
en las cuebas ocultas y peñados 
como brutos vivimos con las bedia?, 
fin que de mas manjar alli comamos, 
que la ierba que arrancan nuedras uñas, 
que primero con lagrimas regamos : 
y aun allí los Verdugos iracundos, 
van á bufearnos para degollarnos, 
y como muchos ván á cazar fieras, 
ellos ván á la caza de Cridianos; 
fin que fe ablanden fus entrañas duras 

34. 
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al vernos con el hambre defmaiados, y fi han de morir todos , yo el primer® 
con los fríos de Invierno caí! iertos, mi cuello ofrezco , y el cuchillo aguar* 
y á los raios del Sol todos toílados. do, (i) 
Aun antes de faber lo que es la vida, haz que me dén la muerte , y coníldera 
á la muerte , Señor , nos preparamos : qual puede darte mas gloriofo lauro* . 
y las Madres y Padres á los hijos ó fer mas piadofo tú que todos, 
aun antes de inílruírlos , y eníeñarlos 6 fer como los otros un tirano. 
a leer y a eferibir, tan folamente 
les enfeñan, que mueran confefando 
á un verdadero Dios , y fe prevengan 
al martirio que efperan tan cercano. 
Pues , Señor,, cefen ya las crueldades; 
harta fangre , Señor , ha derramado 
el fañudo furor , mueílra benigno 
que conoces las leies de lo humano ; 
y ella piedad coníiga de la fama, 
que te apellide Conftantino el Magno. 
¿Q.ué fin tuvieron los Emperadores, 
que las pcrfecucioncs excitaron * 
Nerón fe mató efi mifino á puñaladas* 
mataron a traición á Domiciano, 
Decio murió ahogado infelizmente, 
Valeriano fué vivo deíollado, 
Diocleciano tomó veneno él mifino, 
y con. defaítre todos acabaron. 

Pues , Señor, no toméis de ellos exem- 
pío, 

Jos Católicos todos congregados 
con aquefta embaxada á ti me envían; 
a tus invi&os pies todos po(Irados, 
no folo tus Vafallos fe confiefian, 
fino que fe apellidan tus efclavos, 
y ofrecen respetarte con afeólo, 
y folo te fuplican humillados, 
que en la Criíliana Lei vivir les dexes, 
a fu Dios inefable venerando : 

mas que fi acafo profeguir pretendes 
el impío rigor que exercitaron 
contra ellos los diez Emperadores, 
r.o te moldtes en mandar buícarlos, 
que folo con mi avilo todos juntos, 

quigeres, hombres, niños , los ancianos 
guíloforá lograr palma y martirio, 
a ponerfe vendrán luego en tus manos; 
iporirán todos juntos , pero todos 
morirán á fu Dios glorificando : 

(i) Se arrodilla, (i) Levantafe Elena 
y Frincefa. 

Ablav. Mandád, Señor, prender á ele 
atrevido, 

y fea cruelmente caíligado, 
no confintais perderos el refpeto, 
y fean nueílros Dioíés profanados. 

Quint. Mirád , Señor, que puede fer mo¬ 
tivo. 

Caí. De una fublevacion en el eílado. 
Leí. Mandád que en el inflante le dén 

muerte. (*) 
Elen. Efcuchame , primero de mandarlo ; 

atiende , Emperador , no como hijo, 

pues yo como tu Madre no te hablo, 
hablo como Criíliana, fiando oída 
de un Gentil, que en fu error vive ob£ 

tinado. 

Si á los Criílianos condenáis á muerte, 
íiendo fu culpa folo el íér Criílianos, 
yo la primera debo fer que muera, 

pues que Criíliana foi: cafo es fentado, 
que en cafos de la lei haber no puede 
quien quede de la pena exceptuado. 
Si el fer Emperatriz os ha movido 
á que me perdonéis , os halla falfos 
á vueílros mifinos Diofes, pofponiendo 
los refpetos Divinos al humano. 
Y afi pues foi Criíliana , y lo confieíb, 
haciendo noble alarde al confefarlo 
fi los Criílianos mueren , morir debo 
pues foi culpada , fi ellos fon culpados* 
y fi me perdonáis fiendo Criíliana, 

todos deben también fer perdonados : 
Crifpo y filena , tus ilufbres hijos, 

Criílianos fon , no puedes ignorarlo, 
la mifma pena llega á comprehenderlos, 
y no podrá el cuchillo amedrentarlos: 
iluflres Campeones de la lgiefia, (j) 
fi fe halla vueftro pecho preparado 
á padecer por Dios , yá llegó el lance,. 

en 
y fe pone al lado de Ojio, (3) A Crifpo 
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en que llenos de fé debeis moftrarlo: (i) y todos quantos bienes declinados 
efo sí, amados hijos de mi alma, 
muramos por la té que profefamos, 
manda , pues Conllantino , darnos 

muerte, 
que llenos de valor yá la efperamos. 

ConJ}. Hijos:: Señora:: no pretendo. (:) 
trine. Nada 

podrá , Cefar Invifto , defviarnos 
de ella refolucion : vengan tormentos, 
crueldades , injurias y quebrantos, 
que maior es el bien que nos aguarda, 
quanto mas en la vida padezcamos. 

Crif. No culpes nueftro intento , pues es 
juflo: 

guílofos á morir nos entregamos, <3) 

o dadnos muerte , pues Criílianos To¬ 
mos, 

ó mas no fe pc-rfiga á los Criílianos. 

Qfto. Heroicos pechos, el premio os afe- 
i guro. 

Cai. Qué inj Jria ! 
Leí. Qué maldad ! 
Qfánt. Qué defacato! 

A blav Qué difpones , .Señor { 
ConJ}. Ello difpongo. 

Señora , Crifpo , Elena , fofegaos, (4) 

no vueftra heroicidad deslucir quiera 

la que mi pecho va á manifeílaros. 
Prodigiofo Varón , cu>as palabras 

debían efeulpirfe en bronce y marmol, 
pues parece que Efpiritu Divino 
las p¡ onunci ó por medio de tus labios, 
llega á mis brazos, álzate del fuelo, (5) 
que por oculta caufa que no a'canzo, 
te re ipeto y venero : y atendiendo (<s) 
al eílado infeliz á que han llegado 
los miíéros Criílianos períéguidos; 
pretendo en fus defdichas aliviarlos. 
Y afi mando, que puedan libremente (7) 
en íu leí vivir toJos , obfervando 
publicamente fus Sagrados Ritos, 
y fe les reftituian de contado 
todas quantas lglefias eran fuias, 
y todos los Lugares , que fagrados 
al Culto de fu Dios antes tenían $ 

tenían á efte fin , que fe les vuelvan í 
que nadie fea ofado á motilarlos, 
gozen tranquilidad los infelices, 
refpiren fin afán los defdichados, 
y logren algún día de las dichas, 
pues las penas fufrieron tantos años. 
Eílo mando fe obferve puntualmente, 
pues fi alguno fe atreve á quebrantarlo, 
quanto para el Criíliano foi benigno, 
mi rigor mollraré para el culpado. 

OJf. GÍorioío Conílantino::- 
Crijf/y trine. Padre mio::- 

%ten. Ahora sí que hijo mió te has mo£ 
\ trado. 

Líict. El corazón íe llena de alegría. 

Ablav. Mirád que íi dexais afi guiaros 

de vuellra Madre é hijos, y os inclinan 
á acciones tales::- 

Confí. No me han inclinado 

mi Madre , ni mis hijos , que fin ellos 
hubiera yo lo mifmo decretado. 

AbUv. Pero á eíla novedad pueden los 
Pueblos 

en favor de los Diofes , alterados::- 
Confi. El que me dió poder contra Maxen- 

xio, ' 

me le dara á itndir los fublevados. 

Anciano Venerable , di, quien eres ? 
O7?. Vo foi Ofio, Señor, que me han nom- 

biado 

por Obifpo de Córdoba, aunque indig¬ 
no. 

Lien. Permíteme , Señor , befar tu mano. 
Cnfp. y Elen. Y nofotros los pies. 
ConJ}. Quiero que afilias, 

Venerable Varón, fiempre á mi lado- 
OJi. 1 u güilo es mi obediencia. 
ConJ}. Luego al punto 

haced que fe publique lo mandado. 
Ablav. Mirad que aquellos bienes que te* 

nian, 

impofible ha de fer el recobrarlos, 
pata que fe les vuelvan ( fiera pena ! ) 
porque muchos eílán yá difipados: 
fin fajer que fe hicieron , de eíla fuerte 

Se pafan con Elena, y ella los ábrala. (,) Se b*x» drtTrom. (,) S«jL 
tos tro. LevMtths. (5) u ttbrttt.it. <«} Swrat. üb.i. fcft. c. 7. ¿¡yuto hm. 4*, 



16 
¿de donde han de facarfe ? 

Confl. De mi Erario. 
A Anulino del Africa Proconful, 
y a los demás que tengan á íu cargo 
rentas mias, mandad que apronten lue¬ 

go (O 
tres mil talegos de moneda , y dadlos 
á Oíio que los reparta. 

Oft. Invi&o Cefar, 
efpera de los Cielos Soberanos 
de tu piedad el premio. 

f)ent. Voc. Largos fíglos 
viva felice , Conftantino el Magno. 

Elen. Tu nombre aclaman viendo tus pie¬ 
dades. 

X4¿?. O venturofo dia ! 
Señad. Como Ablavio::- 
\Ablav. Difimular importa, y que bufqué- 

mos 
prontamente remedio á tanto daño. 

Confl. Vamos á ver á Fauíta. 
Ulen. y Ofi. I El Cielo quiera, 
Crifp.y Prin.\ que llegue de una vez el 

defengaño. 
Confl. Venid conmigo , Qfio. 

Señad. Sacros Diofes, 
caíligád poderofos eíle agravio. 

Los Crifl.Pues es feliz principio citar ofen¬ 
do 

JLos Ger.t. Pues no baila paciencia ya es¬ 
cuchando: 

yod. Qpe repitan al viento::- 
Voces. L.argos figlos 

viva felice, Conílantino el Magno. 
Entra delante parte del Pueblo , defpues 

los Senadores , figuen los Principes , y 
detrás Conflantino y Elena, cerrando 
todo el demás Pueblo, y con las Voces y 
Caxa, y Clarín. 

ACTO SEGUNDO. 

0bfcurecido el teatro, en mutación de Sa¬ 
lón corto , /alen Paufla , Quinto , Cato y 
Lelio y Abiavio , como recatandofe , y 
hai enmedio una fula, y una criada fa¬ 
ca luces , c¡¡ue pone fobre una mofa, 

"paufl. Ya que la funeíla noche 

(i) Ofto } Lpifl. de Confl, 

Lograr el maior Imperio 
borra con óbfcuridades, 
del hermofo claro Phebo 
las luces que á el Orbe efparce ; 
pretendo yo con mis voces 
alumbrar las ceguedades 
en que vivís fepultados 
con torpe defcuido infame. 
¿Donde eftá la antigua gloria 
de que Roma hacía alarde, 
pues Reina de las Naciones 
fe apellidaba triunfante f. 
aquellos Heroes Romanos, 
que á los bronces y á los jafpes 
dexaron perpetuadas 
fus nobles heroicidades; 
¿qué fe hicieron (. los iluílres 
grandes celebrados Padres 
de la Patria , qué fe han hecho? 
el temido , memorable, 
refpetuofo Senado, 
que con fu prudencia y arte 
fupo gobernar el mundo, 
logrando antes conquiílarle, 
¿donde fe ha ido i pues ya 
no íé encuentran ni aun feñaleS 
de todo eíto, porque folo 

Roma puede apellidarfe, 
una miíerable efclava, 
que fus Patricios cobardes, 
las cadenas de la infancia 
la pufieron , en que yace. 
Roma , que en el facro culto 
fe efmeró de fus Deidades ; 
Roma , que íobervios Templos 
edificó por honrarles ; 
Roma , que tributó obfequios 
á los Diofes inmortales ; 
¿puede mirar fofegada, 

profanados fus Altares, 

olvidados fus refpetos, 
fus Idolos defpreciables, 
fin concurrencia íus Templos, 
y la Religión poílrarfe 
al abandono y olvido ; 
al mifmo tiempo que hace 
Conílantino imperiofo, 

que efe Eílandarte que trae 

¿oa 



Por unfcli^ defengano* 
ton la feral de la Cruz, defagraviarlos de tantos 
fe le adore, fe le enfalce, 
fe le venere y refpete, 
fin que llegue á contentarfe 
con permitirlo , fino 

que por Ediftos lo mande i 
¿tienen los Emperadores 
dominio, ni facultades 
para mudar Religión, 
ni á fus Pueblos obligarles 
á que la figan í ¿acafo 
Jas conciencias fugetaríe 
deben á un falfo capricho * 
¿pues cómo quiere arrogarle 
Conftantino con violencia 
tal privilegio < ¿y qué hacen 

vueftros pechos , que en honor 
de los Diofes Cepíllales, 
de tan torpe injufto iugo 
no procuran libertarfe i 
fi vivís con la efperanza, 
que todo puede mudarfe 
con el tiempo , os engañáis; 
pues fi Conftantino hace 
lo que hace fin fer Criftiano, 
véd lo que hará quando entrare 
Crifpo en el Trono, pues ól 

publicamente hace alarde 

de fer Criftiano, y es fuerza 

que entonces del todo arranque 
nueftra Religión , quedando 
Ja del Criftiano triunfante. 
Conftantino por sí folo 
no lo haría ; á ello le atraen 
los cariños de los hijos, 
y confejos de ía Madre. 

Véd, pues yá eftais advertidos, 
como procuráis fagaces 
hacer que gloriofa Roma 
fu antiguo explendor reftaure; 

vuelva á cobrar el Senado 

fu autoridad refpetable : 
los Noi les Heroes recuerden 
fus hazañas memorables : 
y que nueftros Diofes vuelvan 
a lograr Cultos y Altares; 

pues puede fer que efperando* 
S.ue refolyamos confiantes. 

menofprecios y defaires ; 
haian de fus juftas iras, 
refrenado los raudales, 
para no abrafar al Orbe 
con eftragos formidables. 
Que io confiante y altiva, 
venciendo dificultades, 
y atropellando impofibles, 
para emprefa tan laudable . 
íéré la primera , que ' 
me ponga de vueftra parte : 
y afi no os detenga nada, 
pues veréis en todo trance 
por el Culto de los Diofes 
derramar toda mi íángre. 

Ablav. Dexa que á tus pies , Señora 
te dén nueftras humildades 
las gracias , por el afeélo 

que a la Religión moftrafte : 
el mifmo refentimiento 
en nueftro pecho combate 
juftamente concebido; 
pero es precifo ocultarle, 
mirando que es impofible 
en la prefente efcufarle. 

Conftantino , por fu genio 

benigno , y por fus piedades 
es tan querido de todos, 

que generofo y afable, 

aun de fus mifmos contrarios 
hafabido hacerfe amable. 

Los Criftianos , que oprimidos 
entre las penalidades 
vivieron, agradecidos 
a los beneficios grandes 
que le deben , le apellidan 
publicamente fu Padre. 
Del Senado ha fuprimido 
aquella poteftád grande 
que tenia : pues que arbitrio 

queréis , Señora , que fe halle 
fino fentir y callar, 

hafta que los Tutelares 

Diofes nueftros , por sí folos, 
los nueftros y fus ultrages 

venguen, pues vén que noíbtros 
lo procuramos en valde. 

C 



iff 

Cal. . J No hai mas medio que fentir, 

Jelio 'y Señora > explicarfe. 

Fauft. Q.ué es efio, altivos Romanos i 
tan acobardados laten 
vueílros impulfos , que afi 
con la pena os conformareis i 
pues como indecifos::- mas 
Conftantino hacia efta parte 
viene , á efotra retiraos 
para que á veros no alcance, 
que luego que quede íbla 
concluir es importante (i) 

la platica comenzad*. 
Llama que injufta abrafafte (2) 
mi corazón , yo el arbitrio 
buícaré para apagarte»- 

Sale Conftantino por la derecha. 
Conft. Eaufta, Señora, mi amada 

Efpofa , bien difculparme 
pueden las ocupaciones 
precifas , para que antes 
no haia venido rendido 
Efpofo, y galan amante 
á moftrar en mis finezas 

de mi afeéto las verdades. 
Pero qué es efto í lloráis i 
¿aun no quieren vu. ftros males 
para que yo tenga a i vio 
d xaros libre i no fácil 
os rindai-i a fu violencia: 
qué fentís í 

Fauft. Ver que no bailen, 
ni conftancias, ni refpctos 
al remedio. 

Conft. Nunca faben 
1 os males guardar reípetos. 

Fauft. Decís bien, y efo obligarme 
puede al juílo fentimiento, 
que no acaba de acabarme. 

Conft. No os e tiendo : habládme claro. 
Fauft. No puedo , y es importante. 
Conft. Porqué f. 
Fauft. Porque mi mal e$::- 
Conft. Profeguid. 
Fauft. Señor, tan grande, 

que aunque llego á padecerle 

'Lograr el motor Imperio 
me es impofible explicarle* 

Conft. Porqué caufa? 
Fauft. Porque os amo. 
Conft. Porque me amais f. 
Fauft. Es confiante. 
Conft. Pues fentis amarme i 
Fauft. No. 
Conft. Y padecéis por amarme ? 
Fauft. Sí. 
Conft. Pues no fe contradice i 
Fauft. No Señor. 
Conft. Pues explicadme 

tanto enigma. 
Fauft. No es pofible, 

y no teneis que culparme, 
que os conviene mi íilencio 
para que mi voz no os mate. 

Conft. Con efo acrecientas mas 
el defeo de apurarle. (j) 

Fauft. Pues no porfiéis en vano, 
porque en cafo femej.nte, 

mucho mas que á mi el decirle, 
importa á vos ignorarle. (4.^ 

Conft. ¡En qué cumulo de dudas 
mi diícurfo vacilante 

naufraga ! ¡qué confufiones 

mi imaginación combaten ! 
¿qué querría decir taúlla 
en lo que no dixo*’ tales 
preñezes ¿qué ocultarían i 
O curiolidad culpable 

del hombre , que lo que mas 
folicitan recatarte, 
es lo que mas faber quieres, 
quando de experiencia fabes, 
que muchas veces darías, 
por cfctifartc pefares, 

por no faberlo defpues, 

quanto por faberlo antes. 
Mas fin duda que fu pena 
la recata , porque nace 
de ver quanto á los Criílianos 
amo , y por no difguílarme, 
aunque dixo que fentia, 
la caufa quifo callarme. (5) 
Defvelado en las tareas 

del Gobierno , el fueño frágil 

(1) Se retiran los tres a la izquierda, (1) Uvaitafe. C})V afe. (4) Se fiema en laftU 



me acomete, o! dura leí, 
de quien no efta exento nadie, 
pues la mitad de la yida 
es precifo el entregarle ! (i) 

Sale Ablavio por la izquierda. 
Ablav. A faber vengo fi acafo 

Co; ftantino::- á retirarme 
Vuelvo, pues parece que 
dei velado en los afanes 
del Gobierno , allí defcanía: 
vuelvo otra vez á ocultarme, 
que luego bufcaré á Faufia, 
pues hablarla es importante. (i) 

Sale Faufia por la izquierda. 
Faufi. Por fi íe fué Conrtantino:;- 

pero allí rendido iace 

al fueño , buena ocafíon 

es ella para vengarme, 
y vengar los altos Dioíés. 
Quiero la luz apagarle, 

y á Ablavio voi á bufcar, 
veamos fi folo en un lance, 
tantas pafadas injurias 
mis rencores íatisfacen. Qj 

Confi. O ! qué de imaginaciones (4) 
me atormentan y combaten ! 
pero la luz de aquí falta : 
no fofiego en mis pefares 

fi á Faufia no vuelvo á hablar, 
folo para afegurarle, 

que la adoro , y correfpondo 
á fus finezas amantes ; 

pues aunque me habló fentida, 
sé que me eftima confiante. (5) 

Sale Crifpo por la derecha, 
Crifp• Obediente , como debo, 

al precepto de mi padre, 
pues antes de recogerfe, 
dixo , que queria hablarme; 
fabiendo que eftá aquí dentro, 
determino ei efperarle 

hafia que fidga : en confufo 

afombro de obfcuridades 

yace todo , y a> vislumbre 
de un r fiexo algo diftante 
un afiento veo aqui. 

Por un feU^defengano i 5 
en él mi pena defcaníé 
de tan fieros fobrefaltos 

como intentan acabarme. (t>) 

Sale Faufia por la izquierda. 
Fattfi. No he encontrado con Ablavio, 

y pues puede malograrle 
el lance en la dilacion::- 

Sale Confianúno por la izquierda. 
Confi. No alcanzo donde ocultarfe 

( pues no la hallo ) puede Faufia, 
y vuelvo por efta parte::- 

Faufi Pafos oigo, efte es Ablavio. 
Confi. Sin duda es efta. (-¡\ 
Faufi. No fabes " 

quanto celebro que vengas 
en ocafion femejante. 

Confi. Qué fina mueftra fu amor ! 

Ab/J, v c'10 P°r U 'H*"dá. 
el a°T-Ü CS que lleSó a aufentarfe 
^onftantmo, otra vez vuelvo, 
por fi con Faufia encontrafe. 
oin duda que ya fe fué, 
pues la luz faíta. 

Faufi. Mis males, 

tu folo aliviarlos puedes. 

Vrinc A mi lrinCefa P°r la derech*' trine. A mi hermano vigilante 
ando bufeando , y me dicen 

ZsT 'ntr6> y -quifiera pues no se que vaticinios 

me anuncian adverfidades ; 
fio duda es efte. 

Ablav. Efta es Faufia. 

Dime , Señora , ¿alcanzarte 
ci modo feguro para 

que nueftras penas fe acaben 
fin fer tan cruel el modo' 

Frmc. Qué es efto ! 

Faufi. Ya no ha i que aguardes, 
pues para mas padecer 

no hai en mí fuerzas bailantes* 
1 pues ves lo que te eftimo, 

„ ^/2C^t0Ca ampararme:;- 
Confi. Quanto la debo ! 
Ablav. La muerce 

no conviene en efte lance, 

C 2 fuer- 

(S) 



fuerza es bufcaf otro medio. 
Priñe. ¡Qué es lo que efcucho, pefares! (i) 
Tauft. Acuerdare de la ofenfa, 

para que no effcés cobarde. 
Conft. Yo ofenfa f. no sé qual fea. (2) 
Ablav. Porque es precifo alterarfe 

todo el Imperio. 
Tauft. El puñal (j) 

toma, y de valor fe arme 
tu pecho. 

Conft. Cielos , qué es ello i 
Ablav. Qué dices f. 
Trine. Calo notable! 
Vauft. Un golpe , de tus ofenfas 

y las mias , en tal trance 
nos vengue. 

Conft. Yo no la entiendo. 
Ablav. Precifo ferá que calmes 

por ahora del rencor. 
Tauft. Que en efto 

podrá el pecho afeguraríe 
de que me eftimas. 

Salen por la izquierda Julia, y Emilia con 
luces, y por otro baftidor de la izquier¬ 
da Caio, Quinto, y Lelio, y quedan los 
tres al lado de Ablavio. 

Vil. Señora, 
como íiendo yá tan tarde:;- 

Cai. Salir importa. 
Tauft. Qué veo! 
Ablav. Qué miro ! 
Conft. Confufion grande ! 
Trine. Ertrafio afombro ! 
Conft. Pues Faufta, 

¿quién di me pudo injuriarte, 
e injuriarme á mi í 

Trine. ¿Tú á quién, 
Ablavio , le perfuades 
que deponga fus rencores¿ 

Tauft. Qué con Conftantino hablaíe::- 
Ablav., Que hablafe yo á la Princefa:- 
Tauft. Yerro fué que me engañafe. 
Ablav. Notable defeuido ha fido. 
Conft. £1 puñal que me entregarte 

¿contra quién he de efgrimirle i 
Tauft. ¿Pues como pudo fentarfe 

Lograr el mam Imperio 
donde eftaba Coníhntino, 
Crifpo i 

Conft. Duda á duda añades 
con tu íilencio. 

Crifp• Si acafo:;- (+) 
Cielos qué veo ! 

Conft. No tardes, 
en aclararme efte enigma. 

Tauft. Pero aíl quiero ofuícarle 
encubriendo mi intención. 
Tu mifmo tienes delante, 
á quien me ofende y te ofende: 
quanto ha eftado de mi parte, 
fué ponerte en ocafion 
de que airado te véngales; 
mas pues te encuentro remifo, 
quando te bufeo arrogante» 
cúlpate á ti mifmo tu, 
fi de otros medios fe vale 
mi fentimiento , que yo 
no he de fufrir el defaire 
de haber dicho que hai ofenfa, 
y que no quieres vengarte, (<j) 

Crifp. Cíelos , yá mi fin llegó. 
Cotift. Apenas puedo cobrarme ! 

prefente eftá quien me ofende ! 
quién fe vio en tan fuerte lance* 

íi Crifpo mi hijo:;- ¿cómo 
puedes penfamiento fácil 
tal imaginar , fabiendo 
fu virtud , y quan amante 
dé fu padre moftró ílempre 
quanto fabe refpetarle i 
en mi hija no es creíble, 
pues fu condición afable, 
halla todas fus venturas 
en el amor de fu padre. 
Si Ablavio::- pero no tengo 
fofpecha para culparle. 

Si los Senadores::- no, 
que los he vifto leales. 
Pues quien ferá mi ofenfor * 

Crifp. Mi mal temo. 
Ablav. Eftoi cobarde. 
Trine. Mucho recelo! 
Caio. j 

L Qué anguftia! 

C5Í 

Lelio, 
Quint. [ 

(i) Ap. (2) Ap, (3) Le da Taufta un puñal. (4) Defpierta Crifpo. (5) Ap% q »a- 



Co«-/>. Hagamos algún examen. 
Crifpo , *á qué entraíleis aquiS 

Crifp.Como teníais que hablarme, 
obediente os efperaba 
como vos me lo mandaíleis. 

Conft. Y vos Elena * 
Princ. A bufear 

a mi hermano , porque antes 
de recogeros , fegun 
Jo hacemos fiempre , befarte 
la mano nos permitieíeis. 

Conft'Y vofotros á qué entraíleis? 
Ablay. A que firméis el defpacho. 

Señor, que nos encargaíleis 
á favor de los Criftianos ; 
y como nos intimaíleis 
no habíais de recogeros 
ella noche fin firmarle, 
porque con eío mañana 

pueda en Roma publicarfej 
os le traemos, porque 

conozcáis quan vigilante 
• os firve nuellra lealtad, 

no difiriendo un inflante 
a vueftro güilo. 

Conft. De todos, 
me convencen las verdades, 
y yo me quedo en mis dudas. 
Una materia importante 

hai que ver en el Senado ; 
venid, porque afi que aclare 

el dia, en él nos juntemos : 
muchas dudas me combaten. 

Todos.O quiera el Cielo que tanto 
fu fio , y recelo fe acabe. (i) 

Crifp. Ai hermana ! 
Princ. Hermano mió! 

qué es eflo ? 
Crifp' No podré darte 

mas refpueíla , de que fot 
infeliz, y que no en valde 

recelo que yo he de fer 

de vengativas crueldades 
Viftima facrificada; 
pero mi innocencia fabe 
mi Dios , mi vida le ofrezco 
guílofo a lo que ordenare. 

O) Vanfe los Senadores, (2) Vanfe. 

défengatív* 21 
Princ. No, hermanó, con temores 

tu fentimiento adelantes, 
que es anticipar la pena 

fi fe empieza á fentir antes. 
Vamos á bufear á Ofio 
y á Elena, que en tantos males 
nos íérvirán de confuelo 
fus razones eficaces. 

Crifp. Vamos, y quieran los Cielos 
que tanta tormenta calme. 

Los dos. Y que de tantos peligros 
lleguen las feguridades. (j) 

Se defeubre el Senado con el Trono en que 
eftara Conft antino con Manto Imperial 
y Laurel, y ¡os Senadores en fus a fien* 
tos. ' 1 

Conft. Magifirado refpetable, 

que dando á la fama afunto, 
aun no publican fus voces 
de tus méritos lo juílo; 

Senadores Eminentes, 
que pudiera el Orbe junto 
cada uno de vofotros 

gobernar con doélo eíludio : 
yá que en pofefion tranquila 

-to<^° el Imperio Auguflo 
foíleniendo mis derechos 
me colocaron mis triunfos; 

y que Emperador de Oriente, 

y Occidente , no hai ninguno 
que compita mi grandeza, 
y no me rinda tributos, 
y que á Roma y al Imperio 
otra vez les reílituio 

de las decantadas glorias, 
los timbres preclaros fuios; 
para dar á conocer 

quantodeíeo, y procuro 
que fubfillan permanentes 
para los figlos futuros 

perpetuadas fus grandezas, 
fin que el olvido fañudo, 
o con defeuido las borre, 
o las obfeurezca injuílo ; 
que fe elija es conveniente 
un Suceíor , que el robuílo 

Imperio herede , deípues 
que 



2t rlogr*r el 
que corte el acero adufl© 
de la muerte , de mi vida 
el hilo que la mantuvo. 
Ninguno dudar podéis, 
que en mi hijo Crifpo el conjunto 
de prendas recomendables 
fe halla para tanto afunto j 
él folo podrá lograr 
le obedezcáis fin difguílo, 
gobernaros amoroío, 
hacerle querer fin fuílo, 
ganaros por liberal, 
admiraros por lo julio : 
y en fin como que es mi hijo 
feguirá en el mifmo rumbo 
de mirar ío!o el bien vueílro 
antes de atender al fuio. 
Y aunque como Emperador 
pudiera con abfoluto 
poder mandarlo, pretendo 
conozcáis que folo buíco 
lo mejor , y por fi acafo 
el amor de padre pudo 
engañarme, y conocéis 
qué hai otro mas digno, al punto 
nombradle , y jurado fea, 
vereis que io no lo excufo» 
pues refignado os ofrezco 
fugetarme á vueílro güilo» 

Ablav. Q.uién podrá contradecirle í (i) 
que aunque mi rencor perjuro 
lo lienta, la razón tiene 
á mi mifmo rencor mudo. 
Señor , fiendo la elección 
tan acertada, ninguno 
habrá qne la contradiga, 
y todo el Imperio junto 
la aplaudirá. 

Caí. Crifpo fea. 
Leí. Elegido : el difimulo. 
Qnlnt. Es fuerza pues no hai arbitricr. 
Conft. Agradecido os efcucho : 

Ablavio, á vueílro cuidado 
confio , que hagais al punto- 
prevenir lo neceíario 
para la Jura. 

Ab!av. Mi julio 

(i) Aparte, (t) Aparte^ 

Maior Imperio 
cuidado te fervirá* 

Conft. Darles noticia no efeufo 
a mi Madre y á mi Efpofa. 
Aun no lofíego confufo (i> 
del palado lance. 

Cato. 

¿elí0- Unjuíla. 

^Ablavj £ftrella> ^et^n Cu inftuxo. 

Sale Faufta fin adorno en el veftido,y el 

randoCní*U*° * ^ac*en^° extremos,y lio- 

Supremo , iluílre, fin igual Senado» 
reipetado igualmente que temido, 
atended a mi acento laftimado, 

r^¡veo^‘Cla me haSais andida pido. 
C mhadoeS!eft° SantosCielos> quehé 

Fauíla , ¿pues á ella acción qué te hat 
movido i 

Cauft. Bien pudieras faberlo en lo q lloro* 
pues perdí de mi honor todo el decoro. 
No interrumpas las quexas de mi llanto* 
li no quieres doblarme el fentimiento, 
no te pido remedio en mi quebranto, 
del Senado lo eípero en elle intento. 
Senado iluítre , en fentimiento tanto 
juílicia os pido , duélaos mi tormentoí 
venza la reétitud á la caricia, 
pues una Emperatriz pide juílicia. 
XJn Vafallo atrevido ha profanado 
de mi regio explendor el timbre puro» 
nidignas violencias ha intentado, 
fin atender quien íoi, torpe y perjuro. 
Que ofendiefe á mi Efpofo ha procura* 

do, 
de mi honor afaltando el fuerte muroy 
cuio atrevido , infiel, bárbaro intento' 
es caufa de mi pena y fentimiento. 
Ultrajada me miro y abatida, 
en julios íéntimientos anegada, 
viendo que una ofadía nunca oída, 
á vueílra Emperatriz tiene injuriada ; 
no eftrañeis que juílicia á voces pida* 
eílando en el honor tan agraviada ; 
a que me hagais; juílicia folo vengo, 

pues 



Tor un feli^ 
pues tanta caufa de pedirla tengo. 
De Lefa Mageftad culpado ha íido 
el aleve traidor que me ha injuriado, 
y á tal crimen la leí ha eftablecido, 
fea publicamente caftigado ; 
efto al Senado idamente pido, 
atienda a q foi yo á quien ha agraviado; 
je vueftra Emperatriz es la querella, 
jufticia pido , no me he de ir fin ella. 
Jío la pido en afán tan laftimefo 
A mi Efpofo , á quien tanta inj uria al¬ 

canza, 
pues al Juez pertenece , y no al Efpofo 
de tan enorme agravio la venganza. 
Senado refpetable y poderofo, 

íupére la jufticia á la templanza, 
de vueftra Emperatriz vengad la ofenía, 
la vida pido del que infiel la pienfa. 

Conft. ¿Por qué imprudente contra tu de¬ 
coro 

y el mió, afi en publico has hablado f. 
¿no hubiera yo fabido mi defdoro, 
y el tuio con íecreto haber vengado ? 
¿publica haces la injuria que aun yo ig¬ 

noro í 
f<inft. Si, Conftantino, afi te hé precifado 

á la venganza , que mi honor bufeaba, 
que en tu genio benigno la dudaba. 

Conft. ¿Dud-fte que con animo valiente 
volviefe por mi honor , noble y confi¬ 

tante í 
¿Quién faber puede fi por accidente 

te moftiáras quizá menos amante *. 
Conft- Dime quien es el bárbaro infolente, 

que muerto le verás en el inftante : 
d¡mc quien es, q en el dudar me aflixo. 
Quién e! pérfido fué i 

ffltift, Crifpo tu hijo. (i) 
Conft- Calla , barbara , calla. 
Cauft. El fué el tirano, 

que ofenderte intento::- 

Conft. Tu labio miente. 

fauft. No atendiendo al refpeto Soberano 
de Padre y de Monarca juntamente. 

Conft. ¿Mi lujo pudo fer tan inhumano í 
Fattfr. No tienes que dudarlo. 
ConJ't. No, imprudente, 

(i) Enfebio de aligero; Gerónimo, 

defengaro, 2,3 

no puede fer mi hijo mi enemigo. 
Ftittfr. Tuio y mió lo fué, yo te lo digo# 

Por efo á noche de valor armada, 
refuelta pretendí quitar fu vida, 
quando encontré contigo, y de no dada 
mi honor á la venganza te convida ; 
tu deshonra dexé bien declarada, 

v mi injuria te dexé bien entendida ; 
pues te dixe ante Crifpo claramente, 

que eftaba el q me injuria aili prtfente. 
Conjt. Lo dixifte , es verdad, mas no lo 

creo. 

Ftittft. Bien temí que el cariño te venciera, 
diículpando en tu hijo el vil defeo. 

Conft. Sella el infame labio, injufta fiera. 

Fauft. Que no he de hallar jufticia en tí 
yá veo, 

mas del Senado mi razón la efpera, 
por efo á fu entereza fe la pido, 
pues eres tu mas Padre que Mirido. 
Yá de la injuria quedas avilado, 

y en publico tu agí avio fe ha f bido : 
una muerte dexarte puede honrado, 
y un fufrimiento injufto envilecido; 
delibere tu honór en ral eftado, 
veamos qual en tí mas ha podido, 
o de un hijo el amor que íálfo arguio, 
ó el honór de tu fcfpofa q es el tuio. U) 

•Conft. Barbara, ten el pafo. Cielo Santo, 

¿porque me ocjfíonais tan cruéi tor¬ 
mento t 

lleno quedo de horror , fufto y efpanto, 

lleno de anguftia, pena y fentimientp. 
Un hijo vil atrevimiento tanto! 
una muger tan poco entendimiento! 
ofenderme no pudo , no mi hijo ; 
fi pudo, pues que Eaufta me lo dixo. 

En contrarios aíe&os batallando, 
vengativo y piadofo nada emprendo. 
De mi hijo el amor me eftá templando: 
y al caftigo el honór me eftá inducienr 

do : 

la culpa, la venganza eftá llamando ; 
de padre la piedad me eftá venciendo ; 
en qué adverfo , fatál, trifte deftino, 
llegas á verte , pobre Conftantino ! 

Leí. y Quint. Señor; 

’H les Efcrit. Ecelefiaft. (a) Vnfc. 

Con- 
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Caí.y Ablav. Confiderád::- 
Conft. Tormento fiero ! 

dexadme con Ablavio : cafo impío! (i) 
Ablav. Mitigad el dolor grave y fevero, 

y fi vos lo dexais á cargo mío, 
á tanto daño dár remedio efpero. 

iConft. Tuio esjAblavio, todo mi alvedrio, 
ferena la tormenta borrafeofa 
entre tu Emperador , mi hijo , y mi E£ 

pofa. 
Ablav. El Principe en fu quarto retirado, 

porque á laEmperatriz no irrite el verle, 
que efté, Señor, ferá mui acertado i 
que yo fabré el afunto difiponerle 
de modo que le vea fin enfado. 

Conft. Si de la culpa llego á convencerle, 
hijo vil', dixe mal, fiero enemigo, 
tu mifmo padre te dura el caíligo. 
Corre , Ablavio , averigua fi fué cierto 
tan execrable bartaro delito : (i) 
Ablavio , tente , mira que te advierto, 
que puede fer de Eauíla error precito ; 
repara en ellas lagrimas que vierto, 
que me ampares , Ablavio, necefito, 
él es hijo , ella Efpofa:;- no profigo, 

tén preíénte uno y otro , harto te digo} 
1Ablav. Todo, Señor, lo tengo bien pre- 

fente, 
y os prometo enmendar qualquiera da- 

Zograr el mam Imperto 
y que aliviarte quifiera. 

Cnfp. Yo Triplicaros quería, 
que me alcanzafeis licencia 
de mi padre , para que 
fuera de la Corte pueda 
eílár unos dias, pues 
una profunda triíleza 
de mi apoderada, turba 

.mi güilo, y en apariencias 
me predice unas defdichas, 
que yá las tengo por ciertas. 
Válgame el Cielo i 

Elen. Qué es efto i 

qué ruido el Palacio altera i 
Trine. Muerta eíloi! 
Latí. Mucho recelo. 
O/i. No sé lo que al pecho altera. 
Salen Calo , Le lio y Quinto con numeroft 

tropa de foldados, que traen cadenas. I 
Cai. Allí ella , el orden fe cumpla. 

Conft. Yo confio que tu, noble y prudente 
me Taques de un empeño tan eílraño. 

Ablav.Os daré á conocer mi zelo ardiente. 
Conft. Efpero de tu voz el defengaño. 
Los dos. Üeme el Cielo favor en tanto abif- 

porque triunfe yo mifmo de mi mifmo. 
Mutación de Salón corto , y falen Elena, 

Crifpo , la Princefa , Ojio, y hallando. 
Elen. Amado Crifpo, ¿qué cauía 

% motiva en ti tanta pena, 
que ocultando la alegría. 
Tolo el pefar manifieílas í 
deícanfa conmigo , dime 
qué fientes , bien la terneza 
con que te amo conoces. 

Elen. ¿Pues qué demafia es eíla i 
en mi quarco afi os entráis f. 

Cai. ¿Por qué no , quando lo ordena 
el Emperador? 

Elen. Mi h:jo? 

pues qué pretende f. qué intenta i 
Cai. Prender á Cri/po. 

Priñe. A mi hermano ? 
Elen. Al Principe i 
Cai. Cofa es cierta. 

LaEl. Qué efpanto ! 
O/i. Lance terrible! 
Crifp. Ai infeliz ! 
Cai. Las cadenas 

le poned. 
Trine. Como traidores::- 
Elen. ¿Qué delirio os enagena 

tanto de vos, que no veis, 

que os halláis en mi prefencia i 
Cai. El Emperador lo manda, 

y es fuerza que le obedezca. 
Crifp• Si lo ha mandado mi padre, 

mi voluntad íé fugeta 

á fu güilo , no intentéis. 
Señora, hacer refiílencia, 
que como hijo y vafallo. 

« 

(4) 

que 
(i) Van fe Calo, helio y Quinto. (2) Hace qtte fe vá. (3) Suena dentro ruido de: 

Alabardas. (4) Se pone delante de Crifpo» 



jPor un feli^ 
que yo le obedezca es fuerza. 
Las prifiones me poned. (i) 

'Bien. Alguna infame cautela 
por vofotros fomentada (i) 

ferá la caufa , y ^ llega 
la ocaílon de que lo aclare ; 
temed , temed que la ofenfa 
de Crifpo la fatisfagan 
a mis pies vueftras cabezas. 

Caí. Los Senadores Romanos 
fon exemplo de prudencia, 
de re£titud y jufticia, 
y folamente la ciega 
pailón fugeriros pudo 
tan mal fundada fofpecha. 

J?rinc. ¿Pues cómo. Gentil, aleve, 
tu ofadía torpe y necia, 

á Elena ( que por sí íbla 
es digna de reverencia, 
fuera que de Confirantino 
es Madre ) de efa manera 
el refpeto pierdes i vuelve 
fobre ti , pues quando quiera* 
feguir loco y obftinado 

en tu error , mi ira fangrienta, 

quando no encuentre otros medios, 
* , cafligará tu iníolencia. (j) 
Qai. Llevadle donde fabeis, 

y ninguno con él tenga 
comunicación. 

frinc. Hermano::- 
jElen. Crifpo mio::- 
Oji. Dura pena ! 
Crifp- Hermana mia::- Señora::- 

JVlaeftro mió::* 

Cai. No os detenga 
nada , llevadle de aquí. (4) 

Crifp. Venerable Ofio::- merezca 
de vofotros el poftrero 
abrazo. 

Cfli. No fe fufpenda 
la orden. 

Bien. Bárbaro , aguarda. 

Vrin. Cruél , el rigor enfrena. 
Crif. No llores , Señora : hermana. 

Ofio , Maeítro , no vierta 

<1) le ponen las cadenas. (2) A los 

fes Soldados, (q-) Poniendo fe enmedio 

deftngaño. 

lagrimas vueílro cariño, 
pues el dolor me acrecientan. 

Latt. Yo tengo de acompañaros. 
Cal. No hai orden para ello. 
Prin. Dexa, 

que en los brazos de mi hermano (5) 
mi infeliz vida fin tenga. 

Bien. Cri fpo mió , el corazón 

en tus brazos dexo , en mueftras 
de lo mucho que te quiero. 

Caí. Que detención tan moleíla. 
Vamos al punto. 

Vrin. Inhumano ! 
Bien. Monílruo infiel ! 
Crifp. Con Dios te queda. 

Señora : hcrmana::- 

Blen. A Dios, Crifpo. 

Tnn. Hermano, á Dios. 
Crifp. Me confuela, 

que aunque muera. Dios hará 
que fe aclare mi inocencia. 

Bien. No pafe yo tal dolor! 

Brin. Antes, hermano, yo muera ! 

Cr^. Hermana, Señora , á Dios. 
Caí. Vaia al punto. 
Prin. I 
Bien. fADlos- 

Cai. Yá empieza, 

amigos , nueftra venganza, 
concluirla folo refta. 

LUvmhs Soldados i Crifpo, y detrds los 
Senadores : la Primefa fe abras.» de 
Elena , y Ojio de Laílamio. 

tnn. Ai, Señora, que yo muero ! 

Uen- -Hija m>a, no tu pena 
aumente la que padezco. 

Bafl. Ofio, fuerza es yo fallezca. 
Ji. Que pelar ! Laftancio amigo , 

no tu corazón fe venza. 

No os defconfoleis , Señoras, 
que la Suma Providencia 
curda de nofotros , vamos 
todos juntos , y á jas rcgiaa 

plantas del gran Conftantino 
humillados, fu clemencia 
imp oremos , que es benigno, 

Lñ miYA AÍrado > y ‘vuche ~ 



c lograr el malo? Imperio, 

ttX 'a'JrZ **?» ^ y del informada entonces 
entran las fuplicas nueílras 
a Conílantino mejor, 
pues como Crifpo fe venza, (4) 
y fegun lo que le eítimo, 
de mi confiarfe quiera; 
yo fabré bufcar arbitrio 
para que libre fe vea. 

Fien. De tu noble corazón 
nunca dudarlo pudiera. 

Tod. Las gracias te damos todos. 
Faufi. Le veré, por li fu fiera (5) 

efquivéz puedo vencer. 

Oji. Muchos recelos me cercan. 
Trine. Confolemonos, Señora, 

pues aun efperanza queda. 
Fien. Quiera el Cielo fe fe rene 

con bonanza eíla tormenta. 
Faufi. O! ÍI por aqueíle medio (tí) 

configuiefe mis ideas ! y 

Laft. Temple el rigor la amenaza. m 

Tod. Porque la fortuna adverfa, 

condolida de mis anfias 
mitigue una vez las penas. 

Vanfc todos, y fe de fe ubre un funtuofi 
Sillón largo todo iluminado, con varios 

aparadores, y enmedio una mefa par A* 
da con la maior magnificencia , y falca 
Crifpo fin cadenas, Ablavioy criados. 

Ahlav. Los Senadores, Señor, 
la orden que les comunican 
entendieron mal , y obraron 
con ignorancia : fabida 

efta del gran Conílantino, 
por mi medio folicita 
aliviaros de la pena, 

que fu imprudencia motiva : 
por razón de eftado folo, 

( en tanto que defeubria 
la verdad de una fofpeeha 
que culparos pretendía ) 
que en vueílro quarto aílíliefeis 
mandó, mas no que os aflijan 
con cadenas , cuia acción 
fu benignidad irrita : 

ya fabe vueílra inocencia, 

ÍO Se alegra F anfia, (2) La mira con ceño. (3) Ap. (4) Con intención. C5) Ap. lp)Ap*. 

primero , porque ella venga 
también á rogar por Crifpo, 

porque fiempre ha dado mueílras 
de eítimarle , y es preciío 
que fu mal la compadezca. 

Tod. Vamos a fu quarto todos, 

porque el ruego la conmueva. 
Al irfea entrar por la izquierda , fale 

Faufia , y. l°s detiene , y todos fe arro¬ 
dillan llorando. 

Faufi. Donde vais de aquella fuerte f. 
Fien. A que tu nos favorezcas, 

noble Fauíta , en la aflicción 
dolorofa que nos cerca : 
Conílantino ha pueílo prefo 
con rigor y con violencia (1) 
a Crifpo : bien fabes tu 

fu humildad y fu modeítia, 
y que es impofible que 
en nada a fu padre ofenda : 
alguna infame calumnia, * (2) 
alguna intención perverfa, 
de ja virtud enemiga, 

ferá caufa á fu tragedia : 

y aft todos te rogamos, 

que tu acompañarnos quieras 
para hablar á Conílantino, 
y pedirle que le vuelva 
a fu libertad y gracia, 

pues no es pofible que pueda 
haber delinquido en nada : 
1-auíla, no el tiempo fe pierda 
vén á interceder por Crifpo, 
porque Conílantino vea, 
que fi la maldad le acufa 

tu defiendes fu inocencia. 
Tod./Todos te lo fuplicamos. 

Faufi.Válgame aqui ía cautela.(3) 
Alzad del fuelo , porque 
para que yo por mi mefma 
haga lo que debo , fobran 

los ruegos que me interefan. 
A Crifpo veré yo antes, 
por fi á folas me revela 

de donde recelar puede. 



y afi a deciros fríe envía, 
pafeis eíta tarde á verle, 
porque puedan fus caricias, 
fus afe&os y ternezas 
de la preíénte fatiga 
borrar la pena, y íalgais 
triunfante de la malicia. 

Crifp. Qué decís Ablavio? ó Cielos! 
quanto me alegro , que viva 
mi amado padre enterado, 
que ofenderle no podía 
ni aun por imaginación ! 
lo primero que le pida 
a fus pies , ferá perdone 
la violencia cometida 

de los Senadores, pues 

de efle placer en albricias 
diera (y aun juzgo que es poco) 

guftofamente mi vida. 
^^blav. Sentaos, Señor, á la mefa, 
fm que yá el plazo fe avecina 

de que acaben vueílras penas. 
'Crifp. Ai Elena ! hermana mia! 

qué alegría os caufará 
eífa felice noticia! 

Se Jienta Crifpo a la mefa , los criados le 
Jtrven , y Ablavio feñala el plato que 

le han de poner primero : el Principe 

come , y poco a poco empieza a hacer 
eftremos. 

Ablavio , Tentaos conmigo. 
Alav. AI refpeto faltaría 

que os debo, fi tal hiciera. 

Crifp. Válgame Dios , oprimida 
la refpiracion, apenas 
alentar puedo. 

Ablav. Qué miran 

mis ojos * Señor, qué {lentes ? 
Crtjp. Que , 6 la prefente alegría 

de que yá mi padre quede 

latisfecho , ó la crecida 
pena que me ocaíionó 

"ver que de mi defconfia ; 

r./^e mata, yo muera Ablavio. 

° qué terrible desdicha ! 

ryP‘ Adamadme al inflante á Elena, 
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y á mi hermana , que me afilian 
en mi muerte. 

Ablav. No, Señor, 

tan prontamente fe rinda 
vueílro eípiritu. 

Crifp. Yo muero, 

haced que vengan aprííá, 
y Ofio también. 

'Ablav. Levantad 
la mefa. (j) 

Salen Elena, y la Primefa» 
Elen.fi3. íé mitigan, 

Crifpo , nueftras penas, preílo 
fe acabarán las fatigas. 

Erra. Querido hermano, la fuerte 

yá fe mueílra mas benigna, 

deshecha los fentimientos. 
Crifp. Señora , á quien mi alma eftimít 

como a madre : amada hermana, 
yá fin efefto fe miran 
efas efperanzas , yo 
muero. (2) 

Elen. Hijo de mi vida ! 

Prin. Hermano de mi alma ! 
Crifp. El Cielo 

fabe la inocencia mia. 

Sin culpa me dán la muerte. 
Ablav. Cafo raro ! 

Elen. ¿Pues qué impía 

atrocidad há intentado 
barbaridad tan no villa ? 

Prin. ¿Cómo los Cielos confienten 

una maldad tan iniqua ? 
hermano mió! 

Crifp. Yá sé 

quien todo mi mal motiva, 

yo perdono á quien me mata: 
mi delito íolo eílriva, 
en que no quife ofender 
á Dios y á mi padre : aplica. 
Señora , todo tu esfuerzo, 
tu el tuyo , hermana querida, 
a reducir á mi padre 

á fer Criíliano, y que figa 
la Lei de Criílo -yo muero::- 
Dios mío favor ! no efcriban 

, D 2 mi 

m l* mefa , y la ponen a un lado. ■(*) Murió con veneno por orden de fu 
re , los Actos de $, Ay temió Augnftah Sexto Aurelio ■* 
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mi muerte como caftigo, 
lacrifício es que publica, 
que muero, porque á una culpa 
no confintió la fé mia. 

Ulen. O Señor Omnipotente, 
cómo puede tu juílicia 
permitir ella maldad ! 

Crifpo , hijo de mi vida, 
Crifpo mió ! dadme , ó Dios ! 
confuelo en tan-exce fiva 
pena dura , que mis fuerzas 
no bailan á refiílirlas. 

Prin. Crifpo de mi corazón, 

hermano del alma mia, 
¿ por qué en tan crecida anguília 
me dexas i ¿cómo no miras, 
que vivir fin tí no puedo ? 
llévame contigo : figan 
tus pafos los mios , yá 
me es la vida aborrecida, 
pues tu me faltas : ay madre ! 
que el dolor me mata. 

Elen. Hija, 

no aumentes mi pena. 
Prin. Hermano. 
Píen. Hijo. 

Ele». 
Ablav. Gran defdicha ! 
Trine. ¿Q.ué hemos de hacer e. 

Píen. Conformarnos 
con la voluntad Divina, 
refignados como es julio, 
que eílo es lo que mas eílima 
en defgracias como ella; 
y de confuelo nos firva 
Caber , que en la eterna Gloria 
mártir , y triunfante habita. 

Prin. Ay hermano de mi alma! 
Sale Faufi a por la derecha fin ver a Crif¬ 

po , eftando Elena, y la Princefa a los 
lados de Crifpo llorando. 

Faufi. ¿Quién ellas voces motiva f. 
Ablav. Señora, yá tu venganza 

há empezado mi ojeriza ; 

pues porque vivas contenta. 

yá de un veneno á las iras 
hé dado á Crifpo la muerte. 

F'aufl. A Crifpo , perverfof. firva 
eíle inílrumento á tu muerte, 
pues me has quitado la vida : 
muere infame. 

Prin. Deteneos. 
Míen. Qué es eílo f. 

verter la indigna 
íángre de efe aleve. 

Ablav. ¿Es eíle 

el premio que me deílinas 
por ferte leal < 

Faufi. Traidor 
eres, pues tu fementida 
maldad mató a un inocente. 

|>Ay Cielos! 
Prin. f 7 
Faufi. Muere á mis iras. 
Ablav. Bien elle pago merece 

mi malévola perfidia : 

huia del peligro. (2) 

Faufi. En vano 
pienfas que el caíligo evitas, 
que mi rencorofo encono 
te hallará en las efeondidas 

entrañas del hondo abifmo, 
y con fañá vengativa 
fab¿é hacerte mas pedazos, 
que en tí traiciones fe miran. 
Ay defventurado Crifpo, (y) 
quanta há fido tu defdicha, 
pues fué caufa de tu muerte 
la mifma que te quería! 
Ablavio ha fido el Autor 
de tragedia tan no villa. 

Elen. Llórela mi corazón. 
Faufi. Vengúela la faña mia. 

Prin. Deme el Cielo refiílencía. 
Elen. Dios mis lagrimas reciba. 
Faufi. Verteré fu aleve fangre. 
prin Y me alivie en mi defdicha. 
Elen. Porque en eíle facrificio::- 
Faufi. Porque mi colera altiva::- 
prin. Porque con eíle confuelo::- 
Elen. Si há triunfado la malicia. 

(O 

obre 

(1) Toma Fanfia el cuchillo , ejue efiá fobre la mefa, y al ir a herir a Ablavio la de 
tiene la Princefa,y Atavio fe ampara de Elena. (2) Vafe huiendo. (}) Aparte• 



Por un ^fiugañé. *£ 
también lo habrán fido ofros; 
y fi lo han fido, es indicio 
que generalmente á todos 

obre ahora la clemencia. 
fattft' A infames alevosías, 

les dé horrorofo caftigo. 
Trin. De pena tan excefiva 

fe mitigue el fentimiento. 
ias 3. Por fi en pena tan crecida» 

Elen. El llanto. 
Eauft. El rencor. 
prin. El Cielo. 
J.as 3. Tantos pefares alivia» 

ACTO TERCERO. 

Mutación de Salón largo , y falen Ojio, y 
Conjlantino : habiendo mefa , y efcri- 

banía. 
Ccnfl. que de Virgen Madre 

nació con tan gran prodigio, 
de las Tres Sacras Perfonas 
la fegunda , que es el Hijo, 

£ fin mas obra , que la gracia 
del Efpiritu Divino, 
que es la tercera , fin que 
varón haia intervenido; 

pues Virgen antes del parto. 
Virgen en el parto mifmo, 
y defputs del parto Virgen; 

fu preciofo candor limpio 

no perdió , fiendo ella fola 

quien tal gracia ha merecido ? 

Qft. Si, Señor , y no os admire, 
porque es poder infinito 
el de Dios , y á fu poder 
nada difícil ha fido. 

Confi Mas fi en cu’'Pa Original 
dices que todos nacimos, 
herencia que nos dexaron 
nueftros Padres , no averiguo 
cómo MARIA nacer 
pudo ( fegun tu me has dicho ) 

pura , y limpia; pues fi todos 
efa culpa contraximos, 
•cómo á MARIA exceptúas*, 
y fi ella excluida ha fido, 

efa lei no ha comprehendido; 
¿pues por qué folo en MARIA 
lo aplaudes como prodigio, 
fi el fer común para otros 
yá el fer prodigio ha perdido i 

O/i. Aunque todos en la culpa 
Original comprehendidos 
fomos, no habla con MARIA 
efa lei, pues la ha excluido 
la Divina Omnipotencia, 
por efpecial gracia’, é hizo 
los privilegios y honores (1) 

de MARIA tan diílintos, 
que no fe deben medir 
por las leies del eftilo 
ordinario , han de medirfe 
por las leies del Divino 
poder , que las empeñó 

en criarla pura: y es fixo, 
no tan íolo no contraxo 
la culpa ; pero es fabido, 
que ni aun pudo contraherla : 
pues como habia pre viílo 
Dios, hacerla Madre fuia, 

la mas pura hacerla quifo; 

pues Dios , habiendo hecho todas (*) 
fus obras buenas , fe ha viílo, 
que fué aquella Concepción 
lo mejor de quanto hizo. 
Qual feria fu pureza, (3) 

pues por ella ha merecido 
fer Madre de Dios Eterno ! 
pues claramente hemos viílo, fiiqj 
que defpues de Dios , no hai 

cofa mas pura, ni ha habido 
que la Virgen: fu Pureza (5) 
mereció fer vafo digno, 
y habitación admirable 
del Hijo de Dios : ha fido (tf) 
la mas pura y mas fin mancha, 
y fin pecado ha nacido; 

(1) Zl Eximio Dottor, tom. 2. de Incarn. Dispm. 3. SVc. 5. (t)í. Pedro Damian. de 
U Natividad de la Virgen. (3) 5*. Gerónimo en la Epifl. n. (4) S. Anfelmo de la 
Concepción de la Virgen, cap. ij>, (f) S, Ambrojio, hb> 2. de las Vírgenes. (0) Sínodo 
c. acto ii. 



3© Legrar el 
que la criatura mas pura, 
que puede nucftro juicio 
imaginar ; pues MARIA 
por Gracia fe ha concebido 
fin pecado Original, 
y debemos advertidos (i) 
en hablando de pecados 
no mencionarla , pues miro, 
que en fu cuerpo, ni en fu alma (2) 
no pudo lugar el vicio 
tener , la que mereció 
fer Sacramento , ó Archivo 
de la Divinidad t-gda : 
y afi Magno Conftantino 
es entre todos los Fieles 
tan amado y tan querido 
efte Mifterio admirable, 
que todos enternecidos 
en hablando dél, el pecho 
fe llena de regocijo, 
fe enternece el corazón, 
y en afe&os repetidos, 
por la pura Concepción 
de María no hai , ni ha habido 
Criftiano, que en fu defeníá, 

con heroico noble brío, 
no haia arriefgado fu vida 
á los maiores peligros, 
y mas conocidos rieígos, 
porque de fus enemigos 
quedafe fiempre triunfante 

Mifterio tan peregrino : 
y fi vos , Señor, queréis 
figa en vueftro Patrocinio 
nueftro Dios , como empezó 
con la Cruz , que os dió benigno; 

refpetád de efta Señora 
el Mifterio efclarecido 
de fu pureza , pues Dios 
mueftra tanto regocijo 
en que adoren a fu Madre, 
que es el feguro camino 
de alcanzar de fus bondades 
los raudales infinitos: 
y creed que efta Señora 

(1) S. Atfgxflin cap. 36. Ub.de Natuqa, 
iividad de la Virgen. (j) Se fienta k la mt 
papeles* (4) Vafe, 

maiór Imperio 
con fus Divinos auxilios 
os alumbrará en las fombras 
en que hafta aqui habéis vivido. 
Mirad que es fuente de Gracia, 
es confíelo de afligidos. 
Madre de los pecadores, 
amparo de desvalides, 
remedio de desdichados. 
Abogada de fus hijos, 
y en fin , Señor, es María 
Santifima , cierto afilo 
para nueftra falvacion, 
pues cafi puedo deciros, 
no fe condena ninguno, 
que fu devoto haia fido. 

Confl. ¡O Criftiana Religión, 
qué Mifterios , y prodigios 
encierras ! véd fi Laótancio 
la orden que le di ha cumplí do; 
y avifadme. (3) 

Ofi. Voi , Señor, j 

como mandáis á ferviros. 
Soberana Emperatriz, 
Reina del Celefte Empíreo, 
á quien dan adoraciones 
los Celeftes Paraninfos, 

obra es de vueftra grandeza 
reducir á Conftantino 
á la Católica Iglefia : 
y fi yá en Pablo íé ha vifto, 
fiendo de perdición vaío, 
fer luego vafo eícogido ; 
fuceda lo mifmo ahora, 
porque configa íu alivio 
la Criftiandad , él grangee 
el eterno Paraífb, 
y vos nuevas alabanzas, 

pues os fervirá de triunfo, 

que aquel que os negó ofufeado 
os adore arrepentido. (4) 

Conft. En tanto que eftos Mifterios 
comprehendo mas advertido, 
que á mi obligación acuda 
como Monarca es precifo. 
María , pues pura y limpia 

na- 
& Gratia. (2) S. Pedro Damian. de la Na¬ 
fa , de efpaldas k la izquierda reglflrando_ 



Por un felr<> defengarlo, 
nacífte, Jamé tu auxilio. 

'Sale Ablavio por la izquierda como ahom¬ 
brado. 

Ablav. Donde podré afegurarme 
de Faufta::- pero qué miro! 
aqui Conftantino Tolo 
eftá : pues ya me he perdido, 
y de mi horrofa culpa 
eftoi temiendo el caftigo, 
mi deíéfperacion bufque 
el remedio en el peligro, 
y quite la vida al padre, 
pues yá di la muerte al hijo ; 
haga efte obfequio á mis Dioíés. 

Coñjl. O María ! 
Sale Ablavio con un puñal, y al ir a he¬ 

rir a Conjlantino , fale Quinto y le de¬ 
tiene, quedando fe efie con el puñal, y 
Conjlantino fe levanta. 

Quint. Tente. 

'^^Ablav. Quinto. 
^Conjl. Qué es efto f. 

Ablav. Efto es , gran Señor::- 
valgame aqui el artificio, (i) 
que efe traidor daros muerte 
intentaba. 

Quint. Fementido, 

¿pues como tan fallamente 

me acumulas tu delito l. 

Ablav. Ved el azero en fu mano, 

y aun lo niega el atrevido. 

Quint. Pues fi tu con él::- 
Ablav. Perdona, 

Quinto, que aunque eres mi amigo, 
el Cefar es lo primero : 
harto liento tu confli&o 
mas no puedo remediarlo : 
yá veis quan leal os firvo. 

Quint. Pues como, traidor: 
Conjl. Callad, 

que en Ablavio no imagino 

tal maldad , porque yo sé 

me firve con pecho fino. 
Quint. Véd que engañado::- 
Conjl. ¿Aun queréis 

negar lo mifmo que he vifto i 
Qttint. Mirad que::- 

3* 
Conjl. Callad aleve. 
Ablav. ¿No es fu difeulpa delirio 

íi eftá el azero en fu mano f. 
Conjl. Es cierto. 
Ablav. Aunque él es mi amigo, 

primero fois vos. 
Conft. No en valde 

folo de ti me confio; 
trae mis Guardias, que á efe fiero 
prefo lleven al provifo. 

Ablav. Que pague fu alevofia ; 
yá del peligro he falido, (i) 
y aunque Quinto eftá inocente 
él muera , y quede yo vivo, 
que antes foi yo : folo liento 
no haber muerto á Conftantino. 

Guardias, ola , el Cefar llama. (j) 

Salen las Guardias, y Emilio. 
Emil. Señor. 

Conft. Conducid á Quinto 
á una prifion. 

Quint. Véd Señor::- 
Emil. Vamos pues. 
Quint. Diofes Divinos, 

quien no cometió la culpa 
fufrir no debe el caftigo. (4) 

Conft. Qué laberinto de acafos 
es efte difeurfo mió ! 

confufo me dexan, Cielos, 

tanto pafmo repetido! 

mucho me dice efte acafo, 
y apreíurar es predio 
las refoluciones mias 

pues tanto en ellas configo : 

Ablavio tarda , yo voi 
á bufcarle , que no vivo, 
todo el tiempo que en la duda 
vacilando eftoi conmigo. 
Sale Faufta por la derecha llorando* 

Eauft. Supremo Emperador, á tus pies lle^ 

g° 
llena de fentimiento y de quebranto, 
folo huleando que me dés la muerte, 
que la pido á tus pies deshecha en llan¬ 

to : 
folo efta vez moftrandote clemente. 

vendrás á fer el hombre mas tirano; 
fula 

(0 Ap. (i) Ap< (3) Vafe, (4) M llevan. 



Tolo el rigor piedad ferá efte dia 
y Tolo tu rigor vengo bufcando. 
Ház que me dén la muerte, venga fiero 
en mi vida infelice tus agravios, 
y logre yo en la muerte los alivios 
de tantas penas como eftoi pafando. 
Dame la muerte Conftantino. 

Conft. Faufta, 
yo Te prometo que cruel y airado 
me vengaré de ofenfa tan terrible, 
fin que el cariño me detenga el brazo. 
Yá no dudo que mi hijo me ha ofendi¬ 

do, ' (i) 
pues verle fin caftigo fíente tanto : 
le haré al punto dar muerte al vil infa¬ 

me, 
fj hizo á fu padre tan horrendo agravio: 
Faufta , Efpofa , defcanfa de tus penas: 
(qué mal, hijo querido, me has pagado!) 
no difcurras fe quede fin caftigo 
el que tu honor y el mió ha profanado. 
Morirá ( ai hijo mió !) el monftruo ho¬ 

rrendo, 
que tantos fentimientos ha caufado. 

Fauft. Señor , no me entendifteis , fola- 
mente 

yo la muerte merezco en efte calo, 
que tu hijo eftá inocente, y mi malicia 
tan falfo ceftimonio ha levantado. 

'Atroja Conftantino a Fauft a en el fue lo, 
que fe queda de rodillas, y él fe vuelve 

de efpaldas exclamando. 
Conft. Barbara ! Cielos Santos ! 
fauft. Yo fui fiera 

la q tan gran maldad le ha acumulado, 

que Crifpo ni aun con foto el penfamier> 
to 

ofenderte intentó; folo mi engaño 
trazaba fu ruina de efta fuerte. 
Dame la muerte pues» 

Conft., Ay ! hijo amado, (i) 

que bien dudaba de que me ofendieras í 
contento de íaber no eftás culpado, 
perdonaré de Faufta la calumnia. 

Faujr. Mi culpa me atormenta, 
Conft. Alza á mis bfazos; 

cefen llantos y extremos : yo perdono 

Zograr el maior Imperio 
tu culpa , pues me dás el deíéngaño. 
Q.ué ventura es faberlo á tan buen tiem¬ 

po» (?) 
que fácilmente pueda remediarlo ! 
Voi á ver á mi hijo , ay hijo mió ! 
entre tus brazos hallaré defcanfo : 
retirare á tu quarto. 

Fauft. Dura fuerte ! 

Salen Elena, y la Princcfa por U izquier¬ 

da llorando , y fe arrodillan ante Coñf- 

tantino , que procurará levantarlas, y 
las dos permanecen de rodillas. 

Fien. Hijo querido::- 
Prin. Padre::- 
Conft. Sofegaos, 

que yá de la verdad eftoi feguro, 
y bien con mi placer lo eftoi mofleando: 
alzad , pues , de la tierra. 

Fien. ¿Eftás contento 

de lo que hiciftes , hijo ? ¿tan ingrato 
para con tu hijo eres , que no fíente 
lo que obrafte con él i teS 

Princ. ¿Tan irritado, 

fiendo fu padre vos , eftais contento 
de lo q hicifteis con mi hermano amaJoí 

Fien. Faltó en tí la piedadíd 
Princ. Faltó el cariño:;- 

Flen. Eres irracional i 
Princ. No fois humano K 

Conft. Sufpended los lamentos , que aulX- 
que Crifpo 

en fu quarto mandé fuefe arreftado 
fabida fu in cencia , llegó el punto* 

en que tod< mi enojo fe ha acabado. 
Id vos mifr.-a , Señora , aqui traedle 
que lo eftá mi cariño defeando * 9 
defagraviarle quiero con ternezas 

y moftrarle mi amor con mil abramos» 
Fauft. Yáesel mal mas cruéi! 
Fien. Qué es efto, Cielos! 

Princ. Mucho el temor fe aumenta ! 
Conft. Bien Ablavio 

me aconfejó ; mi hijo venga al punto> 
que todo lo que tarda no defcanfo. 

Fien. Como quieres que venga fi yá £0 
muerto. 

Conft. Ay Cielos í ^ 

Otro 
(0 Ap. (i) Ap, (}) Ap. (4) Cae Conftantino defmaiado en la filia, y Iqs tres le rodead 



Toy un feli\ 

Trine. Otro fufto ! 
Tauft. Otro quebranto ! 
JLlen. Cielos , él lo ignoraba: Conílantino, 

hijo mió: ó Cielos Soberanos, 
que cada vez me cercan mas recelos! 

Tauft. Y en mi fe aumentan mas los fobre- 

falcos! 
Trine. Padre mió : volved: tirana fuerte! 
Conft. O pobre Conílantino , defdichado! 

mi hijo Criípo murió ! ¿cómo á la pena 
el corazón del pecho no me arranco? 
hijo mió querido ! amado Crifpo ! 
ó Principe infeliz y deígraciado ! 
¿quién tu prcciofa vida arrancar pudo 
en el verdor florido de tus años ? 
quién la muerte le dió ? 

Tauft. Ablavio fiero, 
penfando complacerme : yo he caufado 
tantos males , Señor. 

Conft. Pues con tu muerte 

me vengaré. (i) 
Elen. Hijo. 
Trine. Padre. 
Tauft. Yo la aguardo. 
Elen. Nada en efo remedias# 
Trine. De efa fuerte 

aumentar confeguis folo el eílrago. 

fonft. Muger fiera::- mas ay ! Cielos Di¬ 
vinos, 

que es mi Efpofa , y confiefo q la amo; 
pero ella es caufa de la cruél muerte 
de mi inocente hijo ; batallando 
entre el amor de un hijo y una Efpofa, 
mis afeólos fe miran encontrados. 

Tauft. Yo la muerte merezco, y yá la ef- 
pero. 

JLlen. Perdónala fu ierro, como Magno. 
Conft. Mereces un cafligo formidable. 
faUft. Ninguno bailará á lo que he cau¬ 

fado. 

Trine. Tén clemencia , pues nada fe reme¬ 
dia. 

Conft. La fangre de mi hijo eftá claman¬ 
do. 

3Elen. Su inocencia le baila para triunfo. 
Cauft. Debe fer mi delito cafligado. 

de[engaño. 3 3 

Conft. Por mi hijo y por mi vengarme de¬ 
bo. 

Trine. Monílrarte piadofo es maior lauro. 
Conft. Cielos , qué debo hacer? 
Elen. Qjue lo clemente, 

hijo querido , triunfe de lo airado. 
Solo vengo á pedirte me concedas 
que me entreguen el cuerpo desdichado 
de mi querido Crifpo , porque pueda 
derramar fobre él mi tierno llanto, 
paraque me confuele , y que le firva 
de Exequias triíles , que mi laflimado 
corazón le haga tierno y amoroío, 
pues otro alivio yá no me ha quedado. 

Trine. Haz , Padre mió, nos le entreguen 
luego, 

que quiero confohrme con mi hermano, 
a quien mi corazón amaba tierno: 
y en íu cuerpo mi llanto derramando 
en fu trágica muerte , moílrar pueda 
quanto en la vida de mi amor f ué ama¬ 

do. 

Tatift. Ház que me dén la muerte , pues 
yo he fido 

la que tantas desdichas ha caufado. 
JLlen. Hijo mió , el perdón es mas glo- 

riofo. 

Priw. Padre mió, lo afable es mas aplaufo. 

Conjt. Confufo, Cielos, nada determino, 
riera muger, retírate á tu quarto, 
y no me veas fin que yo lo mande. 

Madre, hija mia, quede a vueílro cargo 
de mi hijo el cuerpo; yo le amé infinito, 

no he lido en fu defgracia, no, culpado* 
Ablavio me engañó ! ó infame aleve ! 
qué me hubiera de ti yo confiado ! 
dexádme folo , porque ti pecho pueda 
fentir mas ampliamente pefar tanto. 

Elen. El aire turbaré con mis fufpiros. 
Fauft. Siempre el delito me caufará ef- 

panto. 

Conft. Sera eterno en mi pecho eJ fenti- 
miento. 

Trine. Ablandaré las piedras con mi llanto. 
Elen. Dios me dé refiílencia en tal tor¬ 

mento. 

CO Hnba mano k la espada, y le detienen Elena y la 
E 

Trincefa, 
Y® 
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Fauft. Yo mifma me aborrezco en tal fra- 

cafo. 
Confr. Mi memoria ferá cruél verdugo. 
Vrinc. Deme confuelo el Cielo Soberano. 
Los 4. Y en tantas añilas , penas y desdi- 

. chas 

conílga el corazón algún defcanfo. 

Van fe Llena y la Vrincefa por la izquier¬ 
da, Faufta por la derecha : queda Conf- 
tantino folo fentado en la filia. 

Confr. Infeliz Conftantino::- 
Vos Voc. El traidor muera, 

muera el aleve. 
■Confr. El Pueblo eftá alterado, 

¿qué novedad lo caufa f. ¿qué es aquefto? 

Sale Ofio por la derecha. 

C/i. Que habiendo yá fabido los Criftia- 

nos, 
que Ablavio dió á fij Principe la muerte, 

enmedio de fu fuga le alcanzaron, 
y le han preío, y anfíofos del caíligo 

íu muerte á voces piden. 
Conft. El malvado 

pagará fu delito , loé atroces 
tormentos que hafta aquí íé han em¬ 

pleado 
en todos ios Criflianos, en él folo 
han de empiearfe hoi,y aun no vengado 
quedará mi furor ; fu infame cuerpo 
de las fieras horribles ferá paito, 
deftrozado á mis iras ha de veríé, 
y fíempre fentirá mi ceño airado, 
que no tenga mil vidas que quitarle 
para darle mil muertes al tirano. 

(Ofi. Jufto es vueftro dolor, gran Conílan- 
tino, 

y tamnien con el mió os acompaño. 

Vos perdiíleis un hijo; pero un padre 
en Crifpo á los Criítianos ha falcado, 
y folo el quedar vos , es el confuelo 
que tenemos , Señor,.en dolor tanto. 
Mas mirad que el caíligo y la venganza, 

4iítintó cofa fon , no’ equivocados 

fu» efeftos fe vean : el caíligo 
es á todo delito neceíario, 

y virtud cxercerlo : la venganza 
no nos es permitida en ningún cafo; 
vos ibis Juez, y fois padre,y fácilmente 
ofufcado podéis , Señor , errarlo. 
Mi Dios mueítras os dió de protege* 

ros, 

y ferá bien moftraros obligado, 

haciéndole oblación del fencimienio. 
A nueftro Dios , Señor, Dio* le llama¬ 

mos 

de las venganzas , no porque fe venga 
de nofotros por mas que le oféndame^ - 
fino porque de aquel que nos ofende * 
nos venga jufticiero , reéto y fabio. 
Remitidle á fu mano vueftra ofenfa 

que él hará que quedéis defagraviado 
Confr. O Miíterio ! ó Poder! ay, hijo mió» 

ay Efpofa cruél ! ¿qué hai de La&ancia* 
Of. Q.ue partió diligente á obedeceros, 

y por inflantes fe le eílá aguardando. 
Confr. Id , Venerable Ofio , y al momento, 

el Senado fe junte., y quede franco 
á toda Roma, todos alli afiftan, 

íin diflincion de íexos , ni de eftados» 

pues á todos lés toca y pertenece 
el afunto que en él tratar aguardo. 
Mi madre y mi hija afiftan, y con¬ 

duzcan 

á Ablavio de la6 Guardias cuftodiado 
para darle el caftigo que he refuelto ; * 
O fio , no os detengáis. 

Of. Al punto parto. 

Los 1. Y en lance can difícil é importante* 
la luz envie el Cielo Soberano, 

Vafe Ojio por la derecha , y Qonftamino 

jpor la izquierda , y fe dejcubre muta¬ 
ción de cárcel., y fale Ablavio como 
afombrado. 

,Ablav. Funífta, horrible manfion, 
pavoroía arquitectura, 

.donde encueotra él delinquen^ t 
antes que la muerte , tumba; 

íi he de acabar á los filos 

do) 



Tor un felk 
del delito que me acula; 
¿por qué con nuevos tormentos 
mi infelice fin me anuncias ? 
•cómo , Diofes , me dexais 

en tan trille defventura, 
quando Tolo por vofotros 
intenté acción tan perjura i 
parece que abren la puerta» 
el cabello fe espeluza, 
porque fin duda al fuplicio 
me lleva mi ira fañuda. 
O ! aborrecidos Criftianos, 
ya de mi fobervia triunfa 
vueftra humildad! por vofotros 
me fucede tal injuria. 
Apenas aliento. 

Sale Mena por la izquierda, 

£le*. Pude 
i por aquella puerta oculta, 

halla aqui llegar. 
r/lblav. Elena 

es ella, fin duda bufia 

.. ocafion para vengarfe 
por fu mano de mi injuria; 
fuerte pefar ! 

$lcn. Aqui eílá; 
aunque pena tan injuíla 

me ocafionó tu rencor, 

de cuio tormento nunca 
confeguira el largo tiempo 

ver mis lagrimas enjutas; 
por tener mas que ofrecerle 
á mi Dios, y porque cumpla 
perdonando al enemigo, (i) 
lo que manda la lei fuia ; 
vengo á decirte, que a penas 
vieres que en el mar fepulta 
fus raios el Sol, que eílés 

prevenido, que á ella obfiura 

manfion yo vendré á facarte, 
teniendo quien te conduzca 

halla las puertas de Roma, 
para que de la ira huias 

'<**) Diligite inimicos veflroi , &c, Sa 
derecha. Con fal/edad. 

defengano, $- 
de Conftantino; y el Cielo ' 
te ampare : y yá que perturba 
con la tragedia de Crifpo 
uii güilo ; tti el tuio bufia, 
a donde defconocido 
eílé tu vida figura. 

Y á Dios , que quiera alumbrarte 
el error en que te ofufias. (i) 

■Ahlav. ¿Qué es ello que por mi pafi í 

¿quando pensé que fañuda 
toe venia á dar la muerte, 
darme la vida procura? 
pero la otra puerta abren, 
¿h hara mi defgracia injuíla, 
que antes que Elena me libre, 

al fuplicio me conduzcan ? (3} 
pero Fauíla ; ay infeliz ! 

te"10 que el rencor la dura, 
y bufia mi muerte. 

Taufl. Ablavio, 

no el venir aquí atribuías 
a efefto de rigor , pues 
fo;o he venido en tu bufia 
para decirte ; que aunque 
me encontrares iracunda 
quando a Crifpo dille muerte, 
fue por vér que nos efcuchan 

la madre de Conftantino, 
y fu hija , y mi cordura 

para defmentir fofpechas, 
fe valió de aquella induftria. 
Pero viendo que ellas prefo». 
y fer precifo que fufras 

los efeétos del caftigo 
de la que imaginan culpa, 
he difpueílo yá ios medios, 

para que burles (lis furias ; 
y afi te vengo á librar. 

Ahlav. ¿Qué es lo que efeúcho, venturas? 
luego no eílais enojada i 

fauft.Yo enojada? qué locura! 
te eftoi mui agradecida, (4) 
de que la fineza ruia 

a Crifpo diefe la muerte. 

Aalav. Tu güilo mi fé procura. 

E j y 

Math. (2) Vafe. C3) Sale faufla por U 



3 6 Lograr el maior Imperio 
Fauft. Y me le diffce cumplido, lo que debe : ó ! fallos Dioíes, 

y pagártelo no efeuía caufa de mis defventuras ! 
mi agradecimiento : afi (l) 
mas mi engaño le afegura. 

Ablav. Solo fervirte d=íeo. 
Fauft. Y lo configues , no hai duda* 

Vamos , que en la dilación 
nueílro intento fe aventura. 

Ablav. Mas pronto Fauíla me libra, 
que Elena , grande fortuna !' 

Ha tomado Faufta a Ablavio de la mano, 
y le ha llevado hafta la puerta por 
donde falló , y allí le para , teniéndole 

de la mano. 

fauft. Yá eílás , Ablavio, á la puerta, 
que de efta.manfion obfcura 
te libra : ahora falta abrir 
otra que mas afegura 
el principio de mis dichas, 
y el fin de las penas tuias, 

Ablav• Qual es, Señoraf. 
Fauft. Tu pecho. 
Ablav. A y de mi! 

Saca Faufta el cuchillo que tomo de la 
mefa , y al ir a herir á Ablavio , fale 
'Emilio por medio de los dos, que los 
divide } y detrás Soldados. 

JEwil. Ablavio. 
Fauft. Qjué furia ! 
Emil. Vos aqui, Señora i 
Fauft. Si, 

que villa la fiera culpa 
de Ablavio , á decirle entré 
fe prevenga á la fañuda 
crueldad de un caíligo horrible. 
El orden que traéis fe cumpla.(a ) 

'Ablav. Muger defpechada ! 
Emil. El Cefar 

ha mandado te conduzcan 
al Senado. 

Ablav. A morir voi, 

pague mi maldad perjura 

Le llevan los Soldados , y fe defeubre e¿ 
Senado : Conft antino en fu Trono cou 
manto , cetro , y laurel : á fus lado* 
Elena, y la Princefa3 los Senadores et* 
fus afeemos 3 y a los lados el maior* 
numero que fe pueda de hombres , 

geres y Soldados i y Ofe0. junto á Elena, 
en pie. 

Confe. Senado Iluftre de Roma, 
cuia efclarecida fama 
al Orbe todo dá envidia 
íin que configa imitarla : 
Elena , Madre y Señora, 
cuia virtud os eníalza 
por afable , y por humilde 
á íér de todos amada : 

querida hija , que figuiendo 
de Elena la noble pauta, 

generalmente configues 
‘ fer de todos aclamada : 

Ofio , varón venerable, 

en quien fe vén vinculadas 
la ciencia y la fantidad, 

pues eres perfe&o en ambas : 
Pueblo Romano , Soldados, 
y quantos aqui fe hallan, 
oídme todos , pues á,todos 
hoi Conílajitino les habla 
defeofo, que en vueílros pechos 
fe eternicen fus palabras. 
Bien fabeis como gloriofas 
mis nunca vencidas armas 
en tranquila pofefion 

me pufieron, derrotadas 

las fobervias ambiciones, 

que el Imperio me ufurpaban, 
que mis aplaufos, mis triunfos, 
y mis viétorias las canta 

la fama , pues a mi nombre 
aplaude con alabanzas. 

Pues no penfeis que merezco 
dignamente que me aplaudan: 

li- 
( i ) Aparte. 



Por un 
lifonjas fon fus aplaufos, 
fu aclamación acción vana, 
pues no hai méritos bailantes 
en mi , fobre que recaigan. 
Pero porque haberlos pueda, 
y que me alaben con caufa ; 
todo el Orbe me efté atento, 
porque hoi la maior hazaña 
Voi á executar , la qual 
no fue halla ahora pratticada 
de otro Emperador ; yo foi 
el primero que la enfaia, 
y efpero que mi exemplar, 
exemplar á muchos haga. 
Yo he refuelto firmemente 
fcguir a la Sacrofanta, 

Iglefia, fiendo Criftiano, 
y quedas puras y claras 
aguas del Bautifmo laven 

las negras horrendas manchas, 
que la faifa idolatría 
imprimir pudo en mi alma. 
La Religión verdadera 
del mifmo Dios enfeñada, 
quiero feguir, pues es ella 
la fegura y la acertada 
para la felicidad 
que el inmenfo Dios nos guarda. 
Los Diofes á quien adoran 

los Gentiles ,. folo trazan 

la ruina de los mortales ; 
pues la fangre derramada 
en humanos Sacrificios, 
folamente les agrada ; 
y Jesu-Crifto amojrofo, 
toda la fuia derrama, 
por redimir con fu muerte 
la naturaleza humana. 
¿Pues quién no ha de conocer 
quan diftinta es la diftancia 

de los que bufcan la ruina 

al que de ella nos reftauraS 
muchos divinos auxilios 

he debido á fu eficacia, 
me dió el fígno de la Cruz, 
que tantos triunfos me gana; ' 

O) 

feli\ defcngatio, 
fe me prefentó entre fuefio» 
para darme confianza ; 
me hizo ver á Pedro , y Pablo 
para que mas me alentaran, 
y con otras maravillas 
( que no refiero por tantas ) 
al bien que bufcar debía 
yo , él amorofo me llama. 

¿Pues cómo he de ferie ingrato f. 
¿cómo de ceguedad tanta 
á la luz del defengaño 
podré yá volver la cara i 
Criftiano quiero fer , hijos, 
logre yo ventura tanta, 
pues entre todas las dichas, 
efta es la dicha mas alta. 
Y no porque yo lp fea 

creáis que violencia os haga 
a que lo feais vofotros, 
porque no ha de fer forzada 
la Religión , ha de fer 

admitida voluntaria; 

feguid la que os pareciere, 
que yo tengo confianza, 
que fi dais algún pequeño 
coníentimiento á las claras 
luces , con que ha iluminado 

el Orbe ; las nieblas faifas 

defterreis , y me feais 

compañeros en fu fanta 

fé, y coherederos felices 
de fu gloria foberana. 
Y fi acafo no queréis 

que fea vueftro Monarca 
fiendo Criftiano , yo dexo 
con refolucion bizarra (2) 
el Imperio, el manto augufto 
firva de alfombra á mis plantas, ($} 
el Cetro , y laurel de triunfos, 
que mi ardiente zelo arraftra, 
que mas quiero fer Criftiano 
pobre , que Dueño de guantas 
Coronas el Orbe encierra 
en fu dilatado mapa : 

pues fi Dios me dixo en fueños, 
que conquiftar me faltaba 

ei 
(i) Ca ajino Corte Santa fol, 5 5. (2) Se baxa del Trono, ($) Se le quita, y le arroja* 



3 8 'Lograr el 
el maíor Imperio, y eíte 
es la gloria deílinada 
á los que en fu Santa Leí 
le reconocen y aman ; 

efte folamenre quiero, 
folo á efte 'büfcan mis andas ; 
y pues que para feguirle, 

por fu mifma boca manda 
nos defpojemos de todo; 
•viene á ferme de importancia 
aliviarme de efte modo 
de una tan pelada carga. 
Y ad , Senado , Patricios, 

Pueblo, Nobleza Romana;, 
IMilicia , y quantos oís 
al eco de mis palabras; 
fabéd que Criíliano loi, 
que proféío la Leí Santa 
de Jefu-Crifto, nacido 
de puridmas entrañas; 
y que aunque el Imperio pierda* 
aunque mi vida arriefgada 
fe vea , aunque perfeguido 
duros martirios pasara, 

crueles tormentos fufriera, 

y baldones aguantara; 
lo he de conlefar a voces; 
pues por mas glorióla hazaña, 
Criíliano foi , y he de ferio 
d mil vidas me coílára. 

Voc. Viva nueílro Emperador, 
pues la verdad nos -aclara. 

0tr. Viva quien dendo Criíliano, 
que mudemos Lei no manda. 

Tod. Viva triunfante y gloricfo 

en el Trono edades largas. 

£len. Dichofa-yo , hijo querido, 
•pues mis fuplicas'polcradas 
oyó el Cíelo. 

Trine. Padre mió, 

dad al Ciclo muchas gracias, 
porqúe os ha defengañado. 

Ce.i. El Pueblo todo os aclama, 
aunque mudáis Religión. 

Leí. Yernas viendo la templanza, 

con que dexais al arbitrio 

( r) Aparte. 

niaior imperio 

de cada uno mudarla, 
ó feguir la que tenia. 

0/7. £1 placer de mi me faca; 
dichofo dia ! 

. Confi. Mas antes 

haced, que á Ablavio aqui traigan, 
para que le dé el caíligo. 

Ofi. Señor:;- 
Confi. No me digáis nada. 
Leí. Ablavio llega. 
Lien. No pude 

hacer lo que defeaba. 

Sale Emilio y Soldados, que traen 
Ablavio. 

Ablav. Yá llegó mi muerte , Cielos! 
Confi. Temerás con arta caula 

mi rigor , porque mereces 
la muerte mas inhumana 
por cu delito execrable; 

pues no temas , que te ampara 
la nueva Lei que profefo, 
que prohibe las venganzas, 
como Olio me dixo : ííendo 
Gentil, cierto es me vengara^ 

mas fíendo Criíliano no: 

yo te perdono , levanta 
a mis brazos, y ella fea 
la primera prueba rara 
de mi refignacion ; pues 

mi fentimiento le guarda 
mi pecho para la pena, 
íin arbitrio de vengarla, 

Ablav. O! Conílantino glorioío, 
dexa que befe tus planta», 
por tu piedad ; y pues veo, 

que la Religión Crifliana 

es fola’k que obrar puede 

maravillas tan eílrañas; 
desde hoi la figo , abjurando 
la Gentílica por falla. 

Confi. Dichofo tú íi tal haces : 
Quinto que preío le guardan, 

porque darme muerte quifo, 

libertad. 

Si» 



rA\>Utv. Sin califa fe halla, 
padeciendopues yo fui 
quien darte muerto intentaba, 
y nuevo perdón te pido. 

Conft. Yo te: le concedo,: á Fauíla 
id á ver, madre , y decidla 
mi refolucion; Templadla, 
en tanto que yo la veo. 
O ! lo que Lattancio tarda. 

Sale Laclando. 

Laíl. Señor , el Papa Sylveflrre, 
caí! á las puertas fe halla 
de Roma. 

Elen. j 
Qfio. <>Qué feliz nueva ! 

P rin. J 
£onft. Pues entre tanto que vaya 

á hecharme á ítis pies, ferá ' 
julio que protefta haga 
humilde , atento y poílrado, 
y que diga en voces altas, (i) 
File infiel defconocido, 
que negó á fu Criador, 
hoi á bufcarte , Señor, 
a tus puertas ha venido. 
Merezca fer atendido, 

pues vino en conocimiento 

de fu yerro , con intento 

c£e ofreceros la difculpa: 
y afi no miréis mi culpa, 
fino, mi arrepentimiento. 
Grande fué , Señor , mi error, 
y aunque pudiera temer, 
rae alienta , Señor, faber 
que tu piedad es maior. 
No porque foi pecador 
dudo me perdonarás, 
antes me recibirás, 

admitiendo mis difculpas; 

que aunque fon muchas mis culpas; 
tu mifericordia es mas. 
De todas arrepentido, 
lleno de anguília y dolor, 
humildemente, Señor, 

Ci) Se pone de rodillas, (z) ¿ Oyfy, 

Por Wlfeh\ defettgano.- 
, que me perdones te pido. . 

Quificra no h&t^ec nacido 
P9* no llegar ^ ofenderte, 
mas pues llego a conpcqrte 
en taq, amabl^ contienda; 
antes que desde hqj te ofenda, 
quiero mil veces la nuierte. 
Y afi para que yo miímo 
no me llegue á aborrecer, 

hoi pretendo renacer 
en las aguas del Bautifmo. 
De mi culpa el ciego abifmt 
labrarán con eficacia : 
y libre de la deígracia, 
por tu piedad y caricia, 

las manchas de mi malicia 

las purifique fu gracia. 
Y para que a merecer 
llegue yo teforo tanto, ’ 
creó firmemente quanto 
la Iglefia manda creer : 
fus Mifterios defender 
ofrezco á la fe leal, 
y con valór fin igual 
defenderé con mi vida ; 
fué MARIA Concebida 
fin pecado Original. 
Con efta declaración, 

que hace mi fé verdadera, 
á la dicha que me efpera, 
guiadme, infigne varón, (z) 
Yá alienta mi corazón 
de fu jufto defeonfiielo; 
pues vá á confeguir mi anhelo 
tanto favor y bien canto ; 
puefto que el Bautifmo Santo 
es la puerta para el Cielo. 

üO(i. Yo efpero, gran-Conftantino, 
que logres dicha tan alta. 

Elen. Feliz Madre la que dia 
tan guítofo ver alcanza. 

Trine. Ay padre ! con tal ventura 
yá mi corazón defeanía. 

Conft. Ay Ctiípo ! que ni un inflinja 
de mi memoria te apartas. 

Latí. Feliz dia. 
ConC 

2* 



Zograr el 
Voc. Conftantino 

viva por edades largas* 
Confl. Vamos al Templo , que juzgo* 

que mis venturas íé tardan. 

£len. Vamos, porque allí rendidos 
todos á Dios demos gracias, 

que el Emperador primero* 

malot Imperio 
que refpeta fu Leí Santa 
es Conftantino mi hijo. 

Todos. Vamos, y las voces varias 
fus aclamacioi.es fígan, 
repitiendo en fu alabanza ; 
el Criftiano Conftantino, 
yiva por edades largas. 

FIN. 
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